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14 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische
nationaliteit migratieneutraal te maken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische natio-
naliteit migratieneutraal te maken wijzigt grondig de procedure van
verwerving van de Belgische nationaliteit.

In dit opzicht heeft deze wet in de artikelen 2, 3, 4, 12 en 17 Uwe
Majesteit gemachtigd reglementaire bepalingen uit te vaardigen.

De wettelijke bepalingen waaraan in het voorliggende ontwerp van
koninklijk besluit uitvoering wordt gegeven, hebben betrekking op de
volgende gebieden :

HOOFDSTUK I. — Bewijs van de kennis
van één van de drie landstalen (art. 1)

1. Inleiding
Het Wetboek van de Belgische nationaliteit maakt voortaan de

toegang tot de Belgische nationaliteit afhankelijk van het bewijs van de
kennis van één van de drie officiële landstalen.

Overeenkomstig artikel 1, § 2, 5°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit is het niveau A2 van het Europees Referentiekader voor
talen het wettelijk vereiste niveau.

In de commentaren van de wet (Gedr. St., Kamer, 53 0476/13, blz. 19)
wordt het niveau A2 van het Europees Referentiekader voor talen als
volgt uiteengezet :

« Ik kan zinnen en de meest frequente woorden begrijpen die
betrekking hebben op gebieden die voornamelijk van direct persoonlijk
belang zijn (bijv. basisinformatie over mijzelf en familie, winkelen,
plaatselijke geografie, werk). Ik kan de belangrijkste punten in korte,
duidelijke eenvoudige boodschappen en aankondigingen volgen.

Ik kan korte eenvoudige teksten lezen. Ik kan specifieke voorspelbare
informatie vinden in eenvoudige, alledaagse teksten zoals advertenties,
menu’s en dienstregelingen en ik kan korte, eenvoudige, persoonlijke
brieven begrijpen.

Ik kan communiceren over eenvoudige en alledaagse taken die een
eenvoudige en directe uitwisseling van informatie over vertrouwde
onderwerpen en activiteiten betreffen. Ik kan zeer korte sociale
gesprekken hanteren, zelfs terwijl ik gewoonlijk niet voldoende begrijp
om het gesprek zelfstandig gaande te houden.

Ik kan een reeks uitdrukkingen en zinnen gebruiken om in eenvou-
dige bewoordingen mijn familie en andere mensen, leefomstandighe-
den, mijn opleiding en mijn huidige of meest recente baan te
beschrijven.

Ik kan korte, eenvoudige notities en boodschappen die betrekking
hebben op directe behoeften opschrijven. Ik kan een zeer eenvoudige
persoonlijke brief schrijven, bijvoorbeeld om iemand voor iets te
bedanken. »

2. De specifieke bewijsmiddelen betreffende de sociale integratie
Om een praktische toepassing toe te laten van deze vereiste door de

burgerlijke stand, zal een bewijs van maatschappelijke integratie, zoals
een onderwijsdiploma, opleidingsgetuigschrift of inburgeringscursus
als een bewijs van taalkennis aanvaard worden (cf. Commentaren van
de wet, Gedr. St., Kamer, 53 0476/13, blz. 25).

Daaruit volgt dat het bewijs van taalinburgering gewoonlijk zal
geleverd worden telkens als de vreemdeling aantoont dat hij voldoet
aan de maatschappelijke integratie, als bedoeld in artikel 12bis, § 1, 2°,
d), en artikel 12bis, § 1, 3°, e) van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit.

a. Een diploma of een getuigschrift
1. Van een kandidaat-Belg die bijvoorbeeld een getuigschrift van

hoger secundair onderwijs voorlegt dat is uitgereikt door een inrichting
voor secundair onderwijs wordt ambtshalve aangenomen dat hij het
wettelijk vereiste taalniveau beheerst. Het diploma of getuigschrift
moet uiteraard zijn verkregen op het einde van een opleiding in één van
de drie landstalen. Aldus wordt met een diploma of een getuigschrift
van een onderwijsinrichting waarvan de belangrijkste onderwijstaal
Engels is, niet het bewijs geleverd van de kennis van één van de officiële
landstalen (cf. Commentaren van de wet, Gedr. St., Kamer,
Doc 53 0476/10, blz. 22).
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[C − 2013/09022]
14 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisiton de la nationalité belge neutre du point de vue
de l’immigration

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge
afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de
vue de l’immigration modifie profondément la procédure d’obtention
de la nationalité belge.

Dans cette optique, cette loi, dans les articles 2, 3, 4, 12 et 17, a habilité
Votre Majesté à prendre des dispositions réglementaires.

Les dispositions légales auxquelles il est procuré exécution dans le
présent projet d’arrêté royal intéressent les domaines suivants :

CHAPITRE Ier. — La preuve de la connaissance
d’une des trois langues nationales (art. 1er)

1. Introduction
Le Code de la nationalité belge subordonne désormais l’accès à la

nationalité belge à la preuve de la connaissance d’une des trois langues
nationales officielles.

Conformément à l’article 1er, § 2, 5°, du Code de la nationalité belge,
le niveau légalement requis est le niveau A2 du Cadre européen
commun de référence pour les langues.

Dans les travaux préparatoires de la loi (Doc. parl., Chambre, Doc 53
0476/13, p.19), le niveau A2 du Cadre européen commun de référence
des langues est explicité comme suit :

« Je peux comprendre des expressions et un vocabulaire très fréquent
relatifs à ce qui me concerne de très près (par ex. moi-même, ma famille,
les achats, l’environnement proche, le travail). Je peux saisir l’essentiel
d’annonces et de messages simples et clairs.

Je peux lire des textes courts très simples. Je peux trouver une
information particulière prévisible dans des documents courants
comme les petites publicités, les prospectus, les menus et les horaires et
je peux comprendre des lettres personnelles courtes et simples.

Je peux communiquer lors de tâches simples et habituelles ne
demandant qu’un échange d’informations simple et direct sur des
sujets et des activités familiers. Je peux avoir des échanges très brefs
même, si, en règle générale, je ne comprends pas assez pour poursuivre
une conversation.

Je peux utiliser une série de phrases ou d’expressions pour décrire en
termes simples ma famille et d’autres gens, mes conditions de vie, ma
formation et mon activité professionnelle actuelle ou récente.

Je peux écrire des notes et messages simples et courts ayant trait à
mes besoins immédiats. Je peux écrire une lettre personnelle très
simple, par exemple de remerciements ».

2. Les modes de preuve spécifiques relatifs à l’intégration sociale
Afin de permettre une application pratique de cette condition par

l’état civil, une attestation d’intégration sociale, telle qu’un diplôme
d’enseignement, une attestation de formation ou un cours d’intégration
sera acceptée pour attester de la connaissance linguistique (cfr.
Commentaires de la loi, Doc. parl., Chambre, Doc 53 0476/13, p.25).

Il s’ensuit, qu’en règle générale, la preuve de l’intégration linguisti-
que sera rapportée à chaque fois que l’étranger démontrera satisfaire à
l’intégration sociale visée à l’article 12bis, § 1er, 2°, d) et à l’article 12bis,
§ 1er, 3°,e) du Code de la nationalité belge.

a. Un diplôme ou un certificat
1. Un candidat à la nationalité qui produit par exemple un certificat

d’enseignement secondaire supérieur délivré par un établissement
d’enseignement secondaire sera d’office présumé maîtriser le niveau de
langue légalement requis. Le diplôme ou le certificat devra naturelle-
ment avoir été obtenu au terme d’une scolarité suivie dans l’une des
trois langues nationales. Ainsi, un diplôme ou un certificat d’un
établissement d’enseignement dont la langue d’enseignement princi-
pale est la langue anglaise n’apportera pas la preuve de la connaissance
d’une des langues officielles. (cfr. Commentaires de la loi, Doc. parl.,
Chambre, Doc 53 0476/10, blz. 22).
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2. Meer in het bijzonder inzake het hoger onderwijs was de
Bologna-hervorming het begin van een omvangrijk vernieuwingspro-
ces, zowel op het vlak van de structuur als de kwaliteit van alle
studierichtingen van het hoger onderwijs. De student heeft thans
toegang tot een zeer gevarieerd aanbod van opleidingen, zowel voltijds
als deeltijds, of in avondonderwijs, zodat een opleidingsjaar in
werkelijkheid zeer uiteenlopend kan zijn. Met de Bologna-akkoorden
werd echter een creditsysteem, ECTS (European Credit Transfer
System), ingevoerd dat berust op het beginsel dat een persoon die
voltijds studeert een werkvolume van 60 credits heeft tijdens een
academiejaar. Erop gelet dat een academiejaar 60 ECTS-credits telt, is
het bijgevolg vereist om 60 ECTS-credits te hebben behaald maar ook
om geslaagd te zijn in de betrokken vakken, met dien verstande dat de
60 ECTS-credits betrekking moeten hebben op lessen gegeven in één
van de drie officiële landstalen.

3. Tenslotte kan de kandidaat-Belg zich eveneens beroepen op een
diploma van secundair of hoger onderwijs behaald op het grondgebied
van de Europese Unie als bewijs van de kennis van één van de drie
landstalen, voor zover :

— dat zijn diploma erkend is door één van de Gemeenschappen. Wat
betreft de erkenning van vreemde diploma’s van hoger onderwijs dient
onder meer verwezen te worden naar de « NARIC »- centra; dit zijn
nationale informatiecentra inzake academische erkenning, die opge-
richt zijn in 1984 door de Europese Commissie en die ermee belast zijn
informatie te verschaffen aan meer bepaald de particulieren alsmede
aan de terzake bevoegde diensten van de bevoegde Gemeenschappen;

— dat zijn diploma het bewijs kan leveren van de minimale kennis
van één van de drie landstalen gelijkwaardig aan het niveau A2 van het
Europees Referentiekader voor talen.

b. de uitoefening van een beroepsactiviteit in België gedurende
verscheidene jaren

Bovendien vormt het gegeven dat de vreemdeling die gedurende
verschillende jaren professioneel actief is geweest in België ontegenzeg-
lijk een ernstig bewijs van het beheersen van het vereiste taalniveau,
inzonderheid rekening houdend met de toepasselijke wetgeving inzake
het gebruik der talen in sociale relaties in ondernemingen die ertoe
strekken de taal van de plaats van de exploitatiezetel van de
vennootschap op te leggen.

c. Het volgen van een integratietraject
Ook de onthaal- en integratietrajecten van de nieuwkomers waarvan

de opleidingsprogramma’s taallessen omvatten, moeten worden ver-
meld. Deze onthaal- en integratielessen worden aanvaard als bewijs
van taalkennis, op voorwaarde dat zij het door de federale wetgever in
het kader van het verkrijgen van de Belgische nationaliteit opgelegde
A2-niveau respecteren.

d. Het volgen van een beroepsopleiding
Ook van de vreemdeling die bewijst een beroepsopleiding te hebben

gevolgd - van minimum 400 uur, inzonderheid georganiseerd door de
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroepsopleiding,
zoals de VDAB, Bruxelles Formation, Actiris, de FOREm en het
Arbeitsamt - wordt aangenomen één van de drie landstalen te
beheersen op het wettelijk vereiste niveau.

3. De bewijsmiddelen die van toepassing zijn op de vreemdelingen
die niet onderworpen zijn aan de voorwaarde van maatschappelijke
integratie

Bovenop de bewijsmiddelen die specifiek zijn voor de maatschappe-
lijke integratie, kan de vreemdeling bedoeld in artikel 12bis, § 1, 5°, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit - voor zover hij niet
onderworpen is aan de voorwaarde van maatschappelijke integratie -
eveneens de minimumkennis van één van de drie landstalen overeen-
stemmend met niveau A2 bewijzen aan de hand van de overlegging
van een van de volgende documenten :

— een taalcertificaat afgegeven door SELOR;
— een attest voor het slagen voor één van de drie landstalen

afgegeven door de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en
beroepsopleiding (de VDAB, Bruxelles Formation, Actiris, de FOREm,
het Arbeitsamt);

— een attest voor het slagen voor één van de drie landstalen
afgegeven door een instelling opgericht, erkend of gesubsidieerd door
een Gemeenschap.

Met betrekking tot dit laatste punt kan men bij wijze van voorbeeld
vermelden - op voorwaarde dat zij het niveau A2 respecteren : de
attesten voor het slagen voor een taalcursus van de onderwijsinstellin-
gen voor sociale promotie, de attesten voor het slagen voor examens
voor het voldoende beheersen van één van de drie landstalen
georganiseerd door bepaalde instellingen voor hoger onderwijs met het

2. En ce qui concerne plus particulièrement l’enseignement supérieur,
la réforme de Bologne a marqué le début d’un vaste processus de
renouvellement, tant structurel que qualitatif de toutes les filières
d’études du supérieur. L’étudiant a désormais accès à une très grande
variété d’offres de formations, certaines à plein temps, d’autres à
mi-temps ou en cours du soir de telle sorte qu’une année de formation
peut recouvrir des réalités très diverses. Les accords de Bologne ont
cependant mis en place un système de crédits ECTS (European Credit
Transfer System) reposant sur le principe selon lequel une personne qui
étudie à plein temps fournit un volume de travail équivalent à
60 crédits au cours d’une année académique. Etant donné qu’une année
académique compte 60 crédits ECTS, il est par conséquent exigé d’avoir
obtenu les 60 ECTS mais aussi d’avoir réussi dans les branches
concernées étant entendu que les 60 crédits ECTS devront concerner
des cours donnés dans l’une des trois langues nationales officielles.

3. Enfin, un candidat à la nationalité belge pourra également se
prévaloir d’un diplôme d’étude secondaire ou supérieur obtenu sur le
territoire de l’union européenne en tant que preuve de la connaissance
d’une des trois langues nationales pour autant :

— que son diplôme soit reconnu équivalent par l’une des commu-
nautés. En ce qui concerne la reconnaissance des diplômes étrangers
d’enseignement supérieur, il y a lieu de se référer notamment aux
centres « NARIC » qui sont des centres nationaux d’informations sur la
reconnaissance académique établis en 1984 par la Commission euro-
péenne et qui sont chargés de fournir des informations notamment aux
particuliers ainsi qu’aux services des Communautés compétents en la
matière;

— que le diplôme puisse attester de la connaissance minimale d’une
des trois langues nationales équivalente au niveau A2 du Cadre
européen commun de référence des langes.

b. l’exercice d’une activité professionnelle en Belgique durant plu-
sieurs années.

Le fait que l’étranger ait été professionnellement actif en Belgique
durant plusieurs années constitue incontestablement un gage sérieux
de maîtrise du niveau de langue requis compte tenu notamment des
législations applicables en matière d’emploi des langues dans les
relations sociales au sein des entreprises qui tendent à imposer la
langue du lieu du siège d’exploitation de la société.

c. le suivi d’un parcours d’intégration
L’on mentionnera également les parcours d’accueil et d’intégration

des primo-arrivants dont les programmes de formation incluent un
apprentissage linguistique. Ces cours d’accueil et d’intégration sont
acceptés comme preuve de connaissance de langue, à condition qu’ils
respectent le niveau A2 imposé par le législateur fédéral dans le cadre
de l’acquisition de la nationalité belge.

d. Le suivi d’une formation professionnelle
De même, l’étranger qui établira avoir suivi une formation profes-

sionnelle - d’au minimum 400 heures organisée notamment par les
Offices régionaux de l’emploi et de la formation professionnelle tels le
« VDAB », Bruxelles Formation, Actiris, le FOREm et l’Arbeitsamt B
sera présumé maîtriser l’une des trois langues nationales au niveau
légalement requis.

3. Les modes de preuve applicables aux étrangers non soumis à la
condition d’intégration sociale.

En sus des modes de preuve spécifiques à l’intégration sociale,
l’étranger visé à l’article 12bis, § 1er, 5°, du Code de la nationalité belge
pourra B dans la mesure où celui-ci n’est pas soumis à la condition
d’intégration sociale - également établir la connaissance minimale
d’une des trois langues nationales correspondant au niveau A2 en
produisant l’un des documents suivants :

— un certificat linguistique délivré par le SELOR;
— une attestation de réussite d’une des trois langues nationales

délivrée par les offices régionaux de l’emploi et de la formation
professionnelle (le VDAB, Bruxelles Formation, Actiris, le FOREm et
l’Arbeitsamt);

— une attestation de réussite d’une des trois langues nationales
délivrée par un établissement organisé, reconnu ou subventionné par
une Communauté.

Sur ce dernier point, l’on citera B à condition qu’elles respectent le
niveau A2 - à titre exemplatif : les attestations de réussite de cours de
langues délivrées par les établissements d’enseignement de promotion
sociale, les attestations de réussite aux examens de maîtrise suffisante
d’une des trois langues organisés par certains établissements d’ensei-
gnement supérieur en vue d’accéder aux études de premier cycle, les
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oog op toegang tot de studies van de eerste cyclus, de attesten voor het
slagen betreffende het aanbod van levende talen, over het algemeen
voorgesteld in de vorm van avondonderwijs bestemd voor een zeer
ruim publiek, door bepaalde instellingen voor hoger onderwijs enz.

HOOFDSTUK II. — Bepaling van gewichtige
feiten eigen aan de persoon (art. 2)

De wet van 4 december 2012 heeft artikel 1 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit aangevuld met een tweede paragraaf, waarin
een aantal begrippen worden verduidelijkt die belangrijk zijn voor de
toepassing van de nationaliteitswetgeving zoals het begrip « gewichtige
feiten eigen aan de persoon ».

Het begrip « gewichtige feiten eigen aan de persoon » komt ter
sprake in artikel 15, § 3, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
zoals gewijzigd door de wet van 4 december 2012 waar de procedure
beschreven staat die gevolgd wordt bij een nationaliteitsverklaring.

Hierbij kan de procureur des Konings een advies uitbrengen inzake
de verkrijging van de Belgische nationaliteit, met dien verstande dat het
bestaan van gewichtige feiten eigen aan de persoon een beletsel vormt
om de Belgische nationaliteit te verkrijgen.

Verder verwijzen het eveneens door voornoemde wet van 4 decem-
ber 2012 gewijzigde artikel 21, § 5, tweede lid, en artikel 24 van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit naar voornoemd artikel 15, § 3.
De gewichtige feiten eigen aan de persoon spelen op die manier
eveneens een rol bij de beoordeling van het verzoek om naturalisatie en
de herkrijging van de Belgische nationaliteit.

In het nieuwe artikel 1, § 2, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit heeft de wetgever zelf reeds een aantal feiten
gekwalificeerd als een gewichtig feit eigen aan de persoon.

De wetgever heeft hiermee niet op een strikte wijze het aantal
gevallen van gewichtige feiten willen omschrijven, maar heeft reeds
een bepaalde invulling van het begrip willen vooropstellen.

Deze zijn :
— het feit zich te bevinden in een van de gevallen die betrekking

hebben op de vervallenverklaring van de nationaliteit;
— het feit aanhanger te zijn van een beweging of organisatie die door

de Veiligheid van de Staat als gevaarlijk wordt beschouwd;
— het feit dat de identiteit of hoofdverblijfplaats onmogelijk kan

worden gecontroleerd of de identiteit niet kan worden gewaarborgd;
— het feit dat aan de aanvrager, omwille van eender welke vorm van

sociale of fiscale fraude, door de rechter een definitieve straf is
opgelegd die in kracht van gewijsde is gegaan.

Artikel 1, § 2, tweede lid, van het Wetboek bepaalt dat de lijst van de
gewichtige feiten eigen aan de persoon, aangevuld kan worden door de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

De lijst bevat een aantal gevallen die op zich een gewichtig feit eigen
aan de persoon uitmaken en die eventueel aanleiding zullen kunnen
geven tot een negatief advies voor de verkrijging van de Belgische
nationaliteit.

Elke strafrechtelijke veroordeling tot een effectieve gevangenisstraf
die voorkomt in het strafregister vormt een gewichtig feit eigen aan de
persoon, tenzij er eerherstel werd bekomen.

Feiten die kunnen leiden tot een veroordeling zoals bedoeld hierbo-
ven vormen een gewichtig feit eigen aan de persoon wanneer er een
opsporingsonderzoek tegen de betrokkene in het jaar voorafgaand aan
de verklaring of het verzoek werd geopend en voor zover dat
opsporingsonderzoek nog altijd hangende is.

Feiten die kunnen leiden tot een veroordeling zoals bedoeld hierbo-
ven, vormen eveneens een gewichtig feit eigen aan de persoon wanneer
er een hangend gerechtelijk onderzoek tegen de betrokkene bestaat.

Teneinde rekening te houden met het op 27 december 2012 verleende
advies van de Raad van State, past het te verduidelijken dat de keuze
om de gevallen bedoeld in de punten 2° en 3° van artikel 2 van dit
besluit te aanzien als gewichtige feiten eigen aan de persoon in de lijn
ligt van de huidige praktijk van de Nederlandstalige en Franstalige
procureurs des Konings op het vlak van nationaliteit, waarbij voor de
beoordeling van het begrip « gewichtige feiten eigen aan de persoon »
wordt gekeken naar de moraliteit van de kandidaat-Belg evenals naar
zijn respect voor de Belgische wetten en normen die in bepaalde
gevallen een beletsel vormen voor het verwerven van de Belgische
nationaliteit.

Lopende strafonderzoeken die kunnen resulteren in een strafrechte-
lijke veroordeling die wordt gekwalificeerd als een gewichtig feit eigen
aan de persoon kunnen bijgevolg ook aanleiding geven tot een negatief
advies. Het kan immers moeilijk verantwoord worden dat iemand de

attestations de réussite relatives à l’offre de langues vivantes proposée
généralement sous la forme de cours du soir à destination d’un très
large public par certains établissements d’enseignement supérieur etc.

CHAPITRE II. — La détermination des faits personnels graves (art. 2)

La loi du 4 décembre 2012 a ajouté un deuxième paragraphe à
l’article 1er du Code de la nationalité belge qui définit un certain
nombre de notions importantes pour l’application de la législation sur
la nationalité, comme la notion de ″faits personnels graves″.

La notion de « faits personnels graves » figure dans l’article 15, § 3,
du Code de la nationalité belge, modifié par la loi du 4 décembre 2012
qui décrit la procédure à suivre pour une déclaration de nationalité.

A cet égard, le procureur du Roi peut émettre un avis sur l’acquisition
de la nationalité belge, étant entendu que l’existence de faits personnels
graves constitue un empêchement à l’acquisition de la nationalité belge.

En outre, l’article 21, § 5, alinéa 2, également modifié par la loi
précitée du 4 décembre 2012, et l’article 24 du Code de la nationalité
belge renvoient à l’article 15, § 3 précité. Les faits personnels graves
jouent aussi de cette manière un rôle dans l’évaluation de la demande
de naturalisation et de la déclaration de recouvrement de la nationalité
belge.

Le législateur a lui-même déjà qualifié un certain nombre de faits
comme des faits personnels graves dans le nouvel article 1er, § 2,
alinéa 1er, 4°, du Code de la nationalité belge.

En procédant ainsi, le législateur n’a pas voulu définir de manière
stricte le nombre de cas de faits graves, mais bien postuler une certaine
interprétation de cette notion.

Il s’agit :
— du fait de se trouver dans l’un des cas qui concerne la déchéance

de la nationalité;
— du fait d’adhérer à un mouvement ou à une organisation

considérés comme dangereux par la Sûreté de l’Etat;
— de l’impossibilité de contrôler l’identité ou la résidence principale

ou de garantir l’identité;
— du fait que le juge ait infligé au demandeur une peine définitive,

coulée en force de chose jugée, en raison d’une quelconque forme de
fraude fiscale ou sociale.

L’article 1er, § 2, deuxième alinéa, du Code prévoit que la liste des
faits personnels graves peut être complétée par le Roi par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres.

La liste contient un certain nombre de faits qui constituent en soi un
fait personnel grave et qui pourront éventuellement donner lieu à un
avis négatif sur l’acquisition de la nationalité belge.

Toute condamnation prononcée sur le plan pénal donnant lieu à une
peine d’emprisonnement ferme et figurant au casier judiciaire constitue
un fait personnel grave sauf si une réhabilitation a été obtenue.

Des faits susceptibles d’entraîner une condamnation telle que visée
précédemment constituent également un fait personnel grave lorsqu’une
information a été ouverte à charge de l’intéressé dans l’année qui
précède la déclaration ou la demande et que cette information soit
toujours pendante.

Des faits susceptibles de donner lieu à une condamnation telle que
visée ci-dessus constituent également un fait personnel grave lorsqu’il
existe, à l’encontre de la personne concernée, une instruction judiciaire
encore pendante.

Pour tenir compte de l’avis donné par le Conseil d’Etat le 27 décem-
bre 2012, il convient de préciser que le choix d’assimiler les situations
visées aux points 2° et 3° de l’article 2 du présent arrêté à des faits
personnels graves s’inscrit dans la lignée de la pratique actuelle des
procureurs du Roi néerlandophones et francophones en matière de
nationalité dont l’appréciation de la notion de « faits personnels
graves » s’effectue au regard de la moralité du candidat belge mais
aussi du respect témoigné envers les lois et normes belges susceptibles
dans certains cas de faire obstacle à l’acquisition de la nationalité belge.

Les enquêtes pénales en cours qui peuvent mener à une condamna-
tion pénale constitutive de fait personnel grave peuvent par conséquent
également donner lieu à un avis négatif. Il est en effet difficilement
justifiable qu’une personne puisse acquérir la nationalité belge, alors
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Belgische nationaliteit kan verkrijgen wanneer er lastens hem een
gerechtelijk onderzoek of een opsporingsonderzoek loopt en dit
onderzoek kan uitmonden in een veroordeling die kan gekwalificeerd
worden als een gewichtig feit eigen aan de persoon.

In geval van een opsporingsonderzoek is als bijkomende voorwaarde
bepaald dat dit onderzoek maximaal één jaar oud is en nog steeds
hangende is. In dit geval betreft het immers doorgaans onderzoeken
naar misdrijven zonder bijkomende complexiteit, die binnen een korte
termijn moeten kunnen afgehandeld worden. Hierdoor wordt verhin-
derd dat een opsporingsonderzoek oneigenlijk lang zou kunnen
aanslepen, en daardoor de kandidaat-vreemdeling blijvend zou kunnen
verhinderen om de Belgische nationaliteit te verkrijgen, wat zou
neerkomen op een disproportionele toepassing van het concept « gewich-
tig feit eigen aan de persoon ».

Bovendien, indien het onderzoek leidt tot een seponering, een
vrijspraak, of een veroordeling die niet kwalificeert als een gewichtig
feit eigen aan de persoon zoals hierboven, dan is het dossier niet meer
hangende, en kan de betrokkene opnieuw een verklaring of verzoek
indienen.

Het feit dat de aanvrager activiteiten heeft die de fundamentele
belangen van de Staat bedreigen of zouden kunnen bedreigen, wordt
aanzien als een gewichtig feit eigen aan de persoon. Er wordt hierbij
uitdrukkelijk verwezen naar de omschrijving die door de artikelen 7
en 8 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdienst worden gegeven aan het soort
activiteit dat wordt bedoeld.

Elke aanwijzing dat een kandidaat-Belg betrokken is in aangelegen-
heden waarbij de fundamentele waarden en belangen van de Belgische
rechtsstaat bedreigd worden, dient ernstig genomen te worden.
Wanneer later zou blijken dat de betrokken persoon door gerechtelijke
instanties vrijgesproken wordt, staat het hem vrij om een nieuwe
nationaliteitsaanvraag in te dienen.

Het feit dat de aanvrager zijn wettelijke verblijfstitel heeft verkregen
door een schijnhuwelijk, gedwongen huwelijk, schijnsamenwoonst of
gedwongen wettelijke samenwoning, die vastgesteld werd door een in
kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing, vormt eveneens een
gewichtig feit.

HOOFDSTUK III. — Bepaling van de verblijfsdocumenten die in
aanmerking komen voor de vaststelling van het wettelijk verblijf (artikelen 3
en 4)

1. Algemene opmerkingen

Zoals het opschrift aangeeft, wordt met de wet beoogd de verwer-
ving van de nationaliteit te objectiveren en migratieneutraal te maken.
Van de verwerving van de Belgische nationaliteit kan slechts sprake
zijn op het moment dat de verblijfsstatus van de betrokkene op het
grondgebied is gestabiliseerd. In geen geval mag de nationaliteit een
middel zijn om een verblijfstitel te bekomen of om het administratief
statuut van de vreemdeling te consolideren.

Artikel 4 van voornoemde wet vervangt artikel 7bis, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit als volgt :

« § 1. Voor de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek inzake
verkrijging of herkrijging van de Belgische nationaliteit, moet de
vreemdeling zijn hoofdverblijfplaats in België hebben gevestigd op
grond van een wettelijk verblijf, en dit zowel op het ogenblik van het
indienen van zijn verzoek of verklaring als gedurende de onmiddellijk
hieraan voorafgaande periode. Zowel het wettelijk verblijf als het
hoofdverblijf dienen ononderbroken te zijn.

§ 2. Onder wettelijk verblijf wordt verstaan :

1° wat het ogenblik van de indiening van zijn verzoek of verklaring
betreft : toegelaten of gemachtigd zijn tot een verblijf van onbeperkte
duur in het Rijk of om er zich te vestigen op basis van de
vreemdelingenwet;

2° wat de voorafgaande periode betreft : toegelaten of gemachtigd
zijn om meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven of om er zich
te vestigen overeenkomstig de vreemdelingenwet of de regularisatie-
wet. »

qu’une instruction ou une information judiciaire a été ouverte à son
encontre et que cette information ou cette instruction est susceptible de
donner lieu à une condamnation qui pourrait être constitutive de faits
personnels graves.

Dans le cas d’une information, il est posé comme condition
supplémentaire, que cette enquête dure depuis au maximum une année
et qu’elle soit encore toujours pendante. Il s’agit généralement,
d’enquêtes sur des délits sans complexité particulière, qui peuvent être
traités à bref délai. Ce faisant, l’on évite ainsi qu’une information
s’éternise de manière inadéquate empêchant par ce fait le candidat à la
nationalité d’acquérir la nationalité belge, ce qui reviendrait à une
application disproportionnée du concept de « faits personnels graves ».

En plus, si l’information ou instruction judicaire est suivie par un
classement sans suite, un acquittement, ou une condamnation qui ne
qualifie pas comme fait personnel grave comme prévu ci-dessus, le
dossier n’est plus pendant, et l’intéressé peut à nouveau introduire une
déclaration ou une demande.

Le fait que le demandeur se soit livré à des activités qui menaceraient
ou pourraient menacer les intérêts fondamentaux de l’Etat est considéré
comme un fait personnel grave. Il est à cet égard expressément référé
vers la définition donnée aux articles 7 et 8 de la loi du 30 novem-
bre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité
concernant le type d’activité visé.

Tout indice d’implication d’un candidat à la nationalité belge dans
des affaires où les valeurs fondamentales et les intérêts fondamentaux
de l’Etat de droit belge sont menacés doit être pris au sérieux. S’il
s’avère ultérieurement que la personne concernée a été acquittée par
des instances judiciaires, il est loisible à cette dernière d’introduire une
nouvelle demande de nationalité.

Le fait qu’il soit établi par décision judiciaire coulée en force de chose
jugée que l’intéressé a obtenu son titre de séjour en raison d’un mariage
ou d’une cohabitation de complaisance ou d’un mariage ou d’une
cohabitation légale forcée, constitue également un fait personnel grave.

CHAPITRE III. — La détermination des documents de séjour à
prendre en considération pour la détermination du séjour légal (articles 3
et 4)

1. Commentaire général

Comme son intitulé l’indique, la loi vise à objectiver l’obtention de la
nationalité et à la rendre neutre en terme migratoire. Un étranger ne
peut prétendre à l’obtention de la nationalité belge qu’à partir du
moment où il jouit d’un statut de séjour stable sur le territoire. La
nationalité ne peut, en aucun cas, constituer un moyen d’obtenir un
titre de séjour ou consolider le statut administratif de l’étranger.

L’article 4 de ladite loi remplace l’article 7bis, du Code de la
nationalité belge par ce qui suit :

« § 1er. Pour l’application des dispositions du présent Code en
matière d’acquisition ou de recouvrement de la nationalité belge,
l’étranger doit avoir fixé sa résidence principale en Belgique sur la base
d’un séjour légal, et, ce aussi bien au moment de l’introduction de sa
demande ou déclaration que durant la période la précédant immédia-
tement. Tant le séjour légal que la résidence principale doivent être
ininterrompus.

§ 2. On entend par séjour légal :

1° en ce qui concerne le moment de l’introduction de la demande ou
de la déclaration : avoir été admis ou autorisé au séjour illimité dans le
Royaume ou à s’y établir en vertu de la loi sur les étrangers;

2° en ce qui concerne la période qui précède : avoir été admis ou
autorisé à séjourner plus de trois mois dans le Royaume ou autorisé à
s’y établir conformément à la loi sur les étrangers ou la loi sur la
régularisation. »
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2. Artikelsgewijze Commentaar

Artikel 3
Op het moment van de indiening van zijn verzoek of van zijn

verklaring moet de vreemdeling toegelaten of gemachtigd zijn tot een
verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of om er zich te vestigen.

De onderdanen van een derde land die toegelaten of gemachtigd zijn
tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk zijn in het bezit van een
verblijfstitel « B. bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister »
(« B-kaart »). Diegene die gemachtigd wordt om er zich te vestigen is in
het bezit van een verblijfstitel « C. identiteitskaart voor vreemdeling »
(« C-kaart »).

Aangezien artikel 16, § 1, van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen de status van langdurig ingezetene
« gelijkstelt » aan de vestiging, moet er rekening worden gehouden met
deze verblijfsstatus, die gematerialiseerd wordt door een « EG-
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene » (« D-kaart »).

Wat de burgers van de Europese Unie en hun familieleden betreft,
moet er rekening worden gehouden met elk opeenvolgend verblijf van
meer dan drie maanden.

Het verblijfsrecht van de burgers van de Unie en van hun familiele-
den is geregeld door de Richtlijn 2004/38/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij
verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers
van de Unie en hun familieleden. Aangezien geen enkele reglementaire
tekst het verblijf beperkt, kan dit verblijf niet als van beperkte duur
bestempeld worden en moet het bijgevolg in aanmerking genomen
worden.

De burgers van de Unie die over een verblijfsrecht van meer dan drie
maanden in het Rijk beschikken, zijn in het bezit van een « verklaring
van inschrijving ». Deze verklaring bestaat zowel in papieren vorm
(« bijlage 8 ») als in elektronische vorm (« E-kaart »). De familieleden
van een burger van de Unie die over een verblijfsrecht van meer dan
drie maanden beschikken, zijn in het bezit van een « verblijfskaart van
een familielid van een burger van de Unie » (« F-kaart »).

Het duurzaam verblijf moet eveneens in aanmerking worden
genomen, aangezien het om een « versterking » van het verblijf van
meer dan drie maanden gaat, die na een verblijf van drie of vijf jaar op
het grondgebied van het Rijk bekomen wordt. Dit duurzaam verblijf is
immers verwant met de machtiging tot vestiging van de onderdanen
van derde landen.

De burgers van de Unie die over een duurzaam verblijf in het Rijk
beschikken, zijn in het bezit van een « document ter staving van
duurzaam verblijf ». Dit document bestaat zowel in papieren vorm
(« bijlage 8bis ») als in elektronische vorm (« E+-kaart »). De
familieleden van een burger van de Unie die deze duurzame verblijfs-
status in het Rijk bekomen hebben, zijn in het bezit van een « duurzame
verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie »
(« F+-kaart »).

Artikel 4
Wat de periode die aan het verzoek of de verklaring voorafgaat

betreft, moet de vreemdeling toegelaten of gemachtigd zijn geweest tot
een verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk, of gemachtigd zijn
geweest om er zich te vestigen.

In tegenstelling tot het moment van de indiening van het verzoek of
de verklaring moet er eveneens rekening worden gehouden met het
beperkt verblijf van meer dan drie maanden, dat aangetoond wordt
door de afgifte van een « A. bewijs van inschrijving in het vreemdelin-
genregister B tijdelijk verblijf » (« A-kaart »).

De « H. europese blauwe kaart » (« H Bkaart ») moet eveneens in
aanmerking worden genomen. De vernieuwing van de machtiging tot
verblijf die toegekend wordt aan de hooggekwalificeerde werknemers
is onderworpen aan de machtiging van de minister die de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft, of die van zijn gemach-
tigde (Dienst Vreemdelingenzaken).

Er moet ook rekening gehouden worden met de verblijfsdocumenten
die overeenkomstig de « bijlage 15 » van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 opgesteld worden.

De bijlage 15 wordt met name afgegeven aan de vreemdelingen die,
alhoewel ze toegelaten of gemachtigd zijn tot een verblijf of om zich te
vestigen, om praktische redenen (termijn voor het uitvoeren van het
onderzoek van de woonplaats) niet kunnen worden ingeschreven in de
bevolkingsregisters, of, om technische redenen (termijn voor het
aanmaken van de verblijfstitels), niet in het bezit kunnen worden
gesteld van de verblijfstitel waarop ze recht hebben.

2. Commentaires article par article

Article 3
Au moment de l’introduction de sa demande ou de sa déclaration,

l’étranger doit être admis ou autorisé au séjour illimité dans le
Royaume ou y être établi.

Les ressortissants de pays tiers admis ou autorisés au séjour illimité
dans le Royaume sont en possession d’un titre de séjour « B. certificat
d’inscription au registre des étrangers » (« carte B »). Ceux qui sont
autorisés à s’y établir sont, quant à eux, en possession d’un titre de
séjour « C. carte d’identité d’étranger » (« carte C »).

Etant donné que l’article 16, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers « assimile » le statut de résident de longue durée à
l’établissement, il y a lieu de prendre en compte ce statut de séjour qui
est matérialisé par un « permis de séjour de résident de longue
durée-CE » (« carte D »).

En ce qui concerne les citoyens de l’Union européenne et les membres
de leurs familles, il y a lieu de prendre en compte tout séjour consécutif
de plus de trois mois.

Le droit de séjour des citoyens de l’Union et des membres de leurs
familles est réglé par la Directive 2004/38/CE du Parlement européen
et du Conseil, du 29 avril 2004, relative au droit des citoyens de l’Union
et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement
sur le territoire des Etats membres. Etant donné qu’aucun texte
réglementaire ne limite le séjour, ce séjour ne peut être qualifié de limité
et il convient par conséquent de le prendre en considération.

Les citoyens de l’Union disposant d’un droit de séjour de plus de
trois mois dans le Royaume sont en possession d’une « attestation
d’enregistrement ». Cette dernière existe aussi bien en format papier
(« annexe 8 ») qu’en format électronique (« carte E »). Les membres de
la famille d’un citoyen de l’Union disposant d’un droit de séjour de
plus de trois mois sont, quant à eux, en possession d’une « carte de
séjour de membre de famille d’un citoyen de l’Union » (« carte F »).

En ce qui concerne le séjour permanent, étant donné qu’il s’agit d’un
« renforcement » du séjour de plus de trois mois qui est acquis après
trois ou cinq années de séjour sur le territoire du Royaume, il y a lieu
de le prendre également en considération. Ce séjour permanent
s’apparente à l’autorisation d’établissement des ressortissants de pays
tiers.

Les citoyens de l’Union disposant d’un séjour permanent dans le
Royaume sont en possession d’un « document attestant de la perma-
nence du séjour ». Ce dernier existe aussi bien en format papier
(« annexe 8bis ») ou en format électronique (« carte E+ »). Les membres
de la famille d’un citoyen de l’Union ayant acquis ce statut de séjour
permanent dans le Royaume sont, quant à eux, en possession d’une
« carte de séjour permanent de membre de famille d’un citoyen de
l’Union » (« carte F+ »).

Article 4
En ce qui concerne la période précédant la demande ou la déclara-

tion, l’étranger doit avoir été admis ou autorisé au séjour de plus de
trois mois dans le Royaume ou avoir été autorisé à s’y établir.

A la différence du moment de l’introduction de la demande ou de la
déclaration, il y a lieu de prendre, également, en considération le séjour
limité de plus de trois mois qui est attesté par la délivrance d’un
« A. certificat d’inscription au registre des étrangers B séjour tempo-
raire » (« carte A »).

Il y a lieu de prendre, également, en considération la « H. carte bleue
européenne » (« carte H »). En effet, le renouvellement de l’autorisation
de séjour octroyé aux travailleurs hautement qualifiés est soumis à
l’autorisation du Ministre ayant l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses attributions ou à celle de
son délégué (l’Office des Etrangers).

En outre, il y a lieu de tenir compte des documents de séjour établis
conformément à l’ « annexe 15 », de l’arrêté royal du 8 octobre 1981.

L’annexe 15 est notamment délivrée aux étrangers qui, bien qu’ils
soient admis ou autorisés au séjour ou à l’établissement ne peuvent,
pour des raisons pratiques (délai pour réaliser l’enquête de résidence),
être inscrits immédiatement dans les registres de la population ou, pour
des raisons techniques (délai pour la fabrication des titres de séjour),
être mis en possession du titre de séjour auquel ils ont droit.
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HOOFDSTUK IV. — Bepaling van de stavingsstukken die bij de aanvraag of
de verklaring moeten worden gevoegd en bepaling van de inhoud van het
aanvraagformulier inzake naturalisatie en van het formulier inzake de
kennisgeving van de ontbrekende stukken (artikelen 5 tot 11)
1. Algemene opmerkingen
De lijst van stavingsstukken werd inzonderheid opgesteld op grond

van de praktische ervaring van de administratie van justitie en van de
ambtenaren van de burgerlijke stand.

De invoering in het Wetboek van de Belgische nationaliteit van
nieuwe criteria voor de toegang tot de nationaliteit, inzonderheid de
voorwaarden inzake maatschappelijke integratie en economische par-
ticipatie heeft het bovendien noodzakelijk gemaakt de informatie
afkomstig van openbare diensten met gezag in het betrokken domein,
zoals bijvoorbeeld de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg of de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid, in aanmerking te nemen.

2. Artikelsgewijze bespreking

Artikelen 5 tot 10
De wet versterkt de rol van de ambtenaar van de burgerlijke stand in

de actieve procedures van verkrijging van de Belgische nationaliteit
ingediend door meerderjarige personen. De ambtenaar van de burger-
lijke stand moet voortaan de volledigheid van de nationaliteitsverkla-
ring onderzoeken. Hij kan, in voorkomend geval, de voor hem
afgelegde verklaring onontvankelijk verklaren indien de betrokkene
zijn dossier niet heeft vervolledigd binnen de hem daarvoor toege-
kende termijn.

Teneinde de ambtenaar van de burgerlijke stand de mogelijkheid te
bieden deze opdracht correct te vervullen, is in het ontwerp van
koninklijk besluit nader bepaald welke noodzakelijke documenten bij
de nationaliteitsverklaring moeten worden gevoegd.

Artikel 11
In dit artikel wordt de inhoud bepaald van het formulier dat aan de

persoon die een verklaring aflegt ter kennis wordt gebracht wanneer de
ambtenaar van de burgerlijke stand vaststelt dat de documenten ter
ondersteuning van zijn verklaring niet volledig zijn. In dit geval deelt
de ambtenaar van de burgerlijke stand aan de persoon die een
verklaring aflegt mee welke documenten ontbreken, zulks door middel
van het formulier dat als bijlage gaat bij het besluit in ontwerp.

Het lijkt nuttig nader te bepalen dat de betaling van het registratie-
recht niet is opgenomen in het formulier inzake de kennisgeving van de
ontbrekende stukken. De betaling van het registratierecht kan, in
tegenstelling tot de akten en stavingsstukken vermeld in het ontwerp
van koninklijk besluit, nooit later worden geregulariseerd overeenkom-
stig artikel 15, § 2, vijfde lid, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit dat in het volgende voorziet : ″Wordt de aanvraag
onvolledig beschouwd, dan wordt hiervan kennis gegeven bij aange-
tekende brief binnen vijfendertig werkdagen na de aflegging van de
verklaring, dan wel binnen vijftien werkdagen na het verstrijken van de
termijn die aan de vreemdeling wordt verleend om het verzuim te
herstellen. De niet-tijdige betaling van het registratierecht kan evenwel
niet worden geregulariseerd. »

HOOFDSTUK V. — Vaststelling van de akten en stavingsstukken die bij het
verzoek tot naturalisatie moeten worden gevoegd en van de inhoud van het
formulier van het naturalisatieverzoek (artikelen 12 en 13)
Teneinde de ambtenaar van de burgerlijke stand en de griffier van de

Kamer van volksvertegenwoordigers de mogelijkheid te bieden na te
gaan of het naturalisatieverzoek volledig is, is in het ontwerp van
koninklijk besluit nader bepaald welke noodzakelijke documenten bij
de naturalisatieaanvraag moeten worden gevoegd en is de inhoud van
het aanvraagformulier inzake naturalisatie bepaald.

HOOFDSTUK VI. — Administratieve vereenvoudiging (artikel 14)
Bepaalde gegevens zijn beschikbaar in het Rijksregister wanneer de

persoon waarop ze betrekking hebben, ingeschreven is in het Rijksre-
gister. Het kan niet verantwoord worden om deze gegevens te vragen
aan de persoon die een naturalisatieverzoek heeft ingediend of een
nationaliteitsverklaring heeft afgelegd. De ambtenaar van de burger-
lijke stand of de Commissie naturalisatie heeft toegang tot bepaalde van
deze gegevens en kan ze zich verschaffen.

Deze bepaling voorziet erin dat de gegevens die voorkomen in het
rijksregister juist zijn tot bewijs van het tegendeel. Het kan inderdaad
gebeuren dat ingevolge een gebeurtenis op het vlak van de burgerlijke
stand die plaatshad na het naturalisatieverzoek of de nationaliteitsver-
klaring, bijvoorbeeld een huwelijk, het gelijkluidend afschrift van een
in het buitenland opgestelde akte van de burgerlijke stand aantoont dat
de in het rijksregister voorkomende gegevens niet correct zijn.

CHAPITRE IV. — La détermination des pièces justificatives à joindre à la
demande ou à la déclaration et la détermination du contenu du formulaire
de demande de naturalisation et du formulaire de notification des pièces
manquantes (articles 5 à 11)
1. Commentaire général
La liste des pièces justificatives a été dressée notamment sur la base

de l’expérience pratique de l’administration de la Justice et des officiers
de l’état civil.

L’introduction dans le Code de la nationalité belge de nouveaux
critères d’accès à la nationalité, notamment les conditions d’intégration
sociale et de participation économique a rendu en outre nécessaire la
prise en considération d’informations émanant de services publics
faisant autorité dans le domaine concerné comme par exemple le
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale ou le
Service public fédéral Sécurité sociale.

2. Commentaire par article

Articles 5 à 10
La loi renforce le rôle de l’officier de l’état civil dans les procédures

actives d’acquisition de la nationalité belge introduites par des
personnes majeures. L’officier de l’état civil est désormais tenu d’exa-
miner l’exhaustivité de la déclaration de nationalité. Il pourra, le cas
échéant, déclarer irrecevable la déclaration de nationalité faite devant
lui si l’intéressé n’a pas complété son dossier nonobstant le délai lui
accordé pour ce faire.

Afin de permettre à l’officier de l’état civil d’accomplir correctement
cette mission, le projet d’arrêté royal précise les documents nécessaires
qui doivent être joints à la déclaration de nationalité.

Article 11
Cet article détermine le contenu du formulaire notifié au déclarant

lorsque l’officier de l’état civil constate que les documents fournis à
l’appui de sa déclaration ne sont pas complets. Dans ce cas, l’officier de
l’état civil communique au déclarant quels sont les documents man-
quants au moyen du formulaire annexé au projet d’arrêté royal.

Il paraît utile de préciser que le paiement du droit d’enregistrement
n’est pas repris dans le formulaire de notification des pièces manquan-
tes. En effet, à la différence des actes et justificatifs énoncés dans le
projet d’arrêté royal, le paiement du droit d’enregistrement ne pourra
jamais faire l’objet d’une régularisation ultérieure conformément à
l’article 15, § 2, alinéa 5 du Code de la nationalité belge qui prévoit que
« si la demande est jugée incomplète, il en est donné connaissance par
lettre recommandée dans les trente-cinq jours ouvrables suivant le
dépôt de la déclaration ou dans les quinze jours ouvrables suivant
l’expiration du délai accordé à l’étranger pour réparer l’oubli. Le
paiement tardif du droit d’enregistrement ne peut toutefois être
régularisé ».

CHAPITRE V. — La détermination des actes et justificatifs à joindre à la
demande de naturalisation et du contenu du formulaire de demande de
naturalisation (articles 12 et 13)
Afin de permettre à l’officier de l’état civil et au greffier de la Chambre

des représentants de vérifier l’exhaustivité de la demande de naturali-
sation, le projet d’arrêté royal précise les documents nécessaires qui
doivent être joints à la demande de naturalisation et détermine le
contenu du formulaire de demande de naturalisation.

CHAPITRE VI. — Simplification administrative (article 14)
Certaines données sont disponibles au registre national dès lors que

la personne qu’elles concernent y est inscrite. Il n’est pas justifié de
réclamer ces informations à celui qui a introduit une demande de
naturalisation ou une déclaration de nationalité. L’officier de l’état civil
ou la Commission des naturalisations a en effet accès à certaines de ces
informations et peut donc se les procurer.

Cette disposition prévoit que les données qui figurent au registre
national font foi jusqu’à preuve du contraire. Il peut en effet arriver qu’à
l’occasion d’un événement d’état civil postérieur à la demande de
naturalisation ou à la déclaration de nationalité, par exemple un
mariage, la copie conforme d’un acte d’état civil dressé à l’étranger
établisse que certaines informations qui figurent au registre national ne
sont pas correctes.
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Tenslotte bepaalt dit artikel dat indien de akte van de burgerlijke
stand opgemaakt of overgeschreven is door de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente van het naturalisatieverzoek of de
nationaliteitsverklaring, de betrokkene eveneens ervan vrijgesteld is
een gelijkvormig afschrift van de deze akte te verschaffen. In dit geval
voegt de ambtenaar van de burgerlijke stand een gelijkvormig afschrift
van de betrokken akte aan het dossier toe. Begrijpelijkerwijze is deze
paragraaf niet van toepassing indien het naturalisatieverzoek inge-
diend wordt bij de Commissie Naturalisaties.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

ADVIES 52.588/2 VAN 27 DECEMBER 2012
VAN DE AFDELING WETGEVING

VAN DE RAAD VAN STATE
Op 18 december 2012 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 27 decem-
ber 2012. De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, kamervoorzitter,
Jacques Jaumotte en Bernard Blero, staatsraden, en Bernadette Vigne-
ron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence Vancrayebeck, auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 decem-

ber 2012.
Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op

de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, en
vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag in
het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van spoedei-
sende karakter ervan.

De brief met de adviesaanvraag luidt als volgt :
« Gelet op de dringende noodzakelijkheid ingegeven door het feit dat

de wet van 4 december 2012 in werking treedt op 1 januari 2013, dat
deze wet niet kan toegepast worden indien niet is bepaald hoe het
bewijs van de kennis van één van de landstalen moet worden geleverd,
welke feiten moeten gekwalificeerd worden als gewichtige feiten eigen
aan de persoon, welke verblijfsdocumenten in aanmerking moeten
worden genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in hoofde van de
aanvrager, welke akten en stavingstukken bij de nationaliteitsverkla-
ring moeten worden gevoegd, met welk formulier door de ambtenaar
van de burgerlijke stand kennis moet worden gegeven van de
ontbrekende stukken evenals met welk formulier een verzoek tot
naturalisatie moet worden ingediend, zodat het dringend geboden is
dat de reglementaire bepalingen van dit besluit samen met de wet in
werking kunnen treden ».

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Rechtsgrond

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
1. De wet van 15 december 1980 ’betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen’ vormt niet de rechtsgrond van het ontworpen besluit. De
vermelding ervan in de aanhef dient dan ook te vervallen.

2. Wat betreft de verwijzing naar artikel 15, § 2, van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit, behoort meer in het bijzonder melding te
worden gemaakt van het tweede en zevende lid van deze bepaling.

Enfin, le présent article prévoit que si l’acte de l’état civil a été dressé
ou transcrit par l’officier de l’état civil de la commune où la demande de
naturalisation ou la déclaration de nationalité est introduite, l’intéressé
est également dispensé de fournir une copie conforme de cet acte. Dans
ce cas, l’officier de l’état civil joint au dossier une copie conforme de
l’acte en question. Pour des raisons évidentes, ce paragraphe ne
s’applique pas lorsque la demande de naturalisation est introduite
auprès de la Commission des naturalisations.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

Le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

AVIS 52.5888/2 DU 27 DECEMBRE 2012
DE LA SECTION DE LEGISLATION

DU CONSEIL D’ETAT
Le 18 décembre 2012, le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par la Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ’portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 27 décem-
bre 2012. La chambre était composée de Yves Kreins, président de
chambre, Jacques Jaumotte et Bernard Blero, conseillers d’Etat, et
Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence Vancrayebeck, auditrice.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 décembre 2012.

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, et remplacé par la loi du
2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :
« Gelet op de dringende noodzakelijkheid ingegeven door het feit dat

de wet van 4 december 2012 in werking treedt op 1 januari 2013, dat
deze wet niet kan toegepast worden indien niet is bepaald hoe het
bewijs van de kennis van één van de landstalen moet worden geleverd,
welke feiten moeten gekwalificeerd worden als gewichtige feiten eigen
aan de persoon, welke verblijfsdocumenten in aanmerking moeten
worden genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in hoofde van de
aanvrager, welke akten en stavingstukken bij de nationaliteitsverkla-
ring moeten worden gevoegd, met welk formulier door de ambtenaar
van de burgerlijke stand kennis moet worden gegeven van de
ontbrekende stukken evenals met welk formulier een verzoek tot
naturalisatie moet worden ingediend, zodat het dringend geboden is
dat de reglementaire bepalingen van dit besluit samen met de wet in
werking kunnen treden ».

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Fondement juridique

Observations particulières

Préambule
1. La loi du 15 décembre 1980 ’sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers’ ne constitue pas le
fondement de l’arrêté en projet. Sa mention sera dès lors omise du
préambule.

2. En ce qui concerne la référence à l’article 15, § 2, du Code la
nationalité belge, il convient de viser plus précisément les alinéas 2 et 7
de cette disposition.
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Dispositief

Artikel 2

1. Het ontworpen artikel 2 ontleent zijn rechtsgrond aan artikel 1, § 2,
tweede lid, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, zoals het
gewijzigd is bij de wet van 4 december 2012. Die bepaling luidt als
volgt :

« De lijst van gewichtige feiten eigen aan de persoon die in het 4°
bedoeld worden, kan aangevuld worden door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad ».

Het ontworpen artikel 2 stelt derhalve een lijst vast van feiten die
beschouwd moeten worden als « gewichtige feiten eigen aan de
persoon ». In die lijst worden inzonderheid de volgende gevallen
vermeld :

« 1° elke strafrechtelijke veroordeling voor een effectieve gevange-
nisstraf die voorkomt in het strafregister, tenzij er eerherstel werd
bekomen;

2° elk feit dat kan leiden tot een veroordeling zoals bedoeld in 1° en
waarvoor bij het parket een opsporingsonderzoek werd geopend in het
jaar voorafgaand aan de verklaring of het verzoek en dat nog hangende
is;

3° elk feit dat kan leiden tot een veroordeling zoals bedoeld in 1° en
waarvoor een gerechtelijk onderzoek nog hangende is ».

De vraag rijst of de ontworpen punten 2° en 3°, wegens de
algemeenheid van de gebezigde bewoordingen (« elk feit dat kan leiden
tot »), niet onevenredig zijn met het begrip « gewichtige feiten eigen aan
de persoon » als bedoeld in het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
daar verwezen wordt naar situaties waarin er nog geen veroordeling is
geweest.

Het verslag aan de Koning moet worden aangevuld met een gepaste
verantwoording, inzonderheid wat betreft punt 2° waarin sprake is van
een opsporingsonderzoek dat geopend is en nog steeds hangende is.

2. In punt 5° is er sprake van « schijnsamenwoonst of gedwongen
wettelijke samenwoning ». De aandacht van de steller van het ontwerp
wordt gevestigd op het feit dat de wettekst waarin die begrippen
worden gebezigd zich nog steeds in het stadium van wetsontwerp
bevindt.

Bijlagen

Elk van de bijlagen moet voorafgegaan worden door een opschrift
waarin vermeld wordt dat het gaat om de « bijlage (...) bij het koninklijk
besluit van (...) tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot
wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het
verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken ».

Aan het eind van de bijlagen moet eveneens het volgende worden
vermeld : « Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit
van (...) tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen
van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken ».

Nota’s

(1) Zie advies 52.283/AV, gegeven op 26 en 27 november 2012, over
een voorontwerp van wet tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek, het
Strafwetboek, het Gerechtelijk Wetboek, het Wetboek van Internatio-
naal Privaatrecht, de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen en de wet van 31 december 1851 betreffende de
consulaten en de consulaire rechtsmacht met het oog op de strijd tegen
de schijnhuwelijken en de schijnwettelijke samenwoningen’.

(2-3) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab ’Wetgevingstechniek’, aanbevelingen 172 en 174 en
formule F 4-8-1.

Dispositif

Article 2

1. L’article 2 en projet trouve son fondement juridique dans
l’article 1er, § 2, alinéa 2, du Code de la nationalité belge, tel que modifié
par la loi du 4 décembre 2012. Cette disposition prévoit ce qui suit :

« La liste des faits personnels graves visés au 4° peut être complétée
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres ».

L’article 2 en projet fixe dès lors une liste de faits qui doivent être
considérés comme des « faits personnels graves ». Cette liste comporte
notamment les hypothèses suivantes :

« 1° toute condamnation pénale menant à une peine d’emprisonne-
ment ferme qui figure dans le casier judiciaire, à moins qu’une
réhabilitation n’ait été obtenue;

2° tout fait susceptible de donner lieu à une condamnation telle que
visée au 1° et au sujet duquel une information a été ouverte par le
parquet dans l’année qui précède la déclaration ou la demande et qui
est toujours pendante;

3° tout fait susceptible de donner lieu à une condamnation telle que
visée au 1° et au sujet duquel une instruction judicaire est toujours
pendante ».

La question se pose de savoir si en raison de la généralité des termes
utilisés (« tout fait susceptible »), les 2° et 3° en projet ne sont pas
disproportionnés par rapport à la notion de « faits personnels graves »
au sens du Code de la nationalité dès lors que sont visées des situations
dans lesquelles il n’y a encore eu aucune condamnation.

Il convient que le rapport au Roi soit complété par une justification
appropriée spécialement en ce qui concerne le 2° qui vise une
information judiciaire ouverte et toujours pendante.

2. Au 5°, il est fait référence à la notion de « cohabitation de
complaisance ou forcée ». L’attention de l’auteur du projet est attirée
sur le fait que le texte légal prévoyant cette notion est toujours à l’état
de projet de loi (1).

Annexes

Chacune des annexes doit être précédée d’un entête mentionnant
qu’elle constitue « l’annexe (...) de l’arrêté royal du (...) ’portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration’ » (2).

Elles doivent également porter, in fine, la mention « Vu pour être
annexé à l’arrêté royal du (...) ’portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration » (3).

Notes

(1) Voir avis 52.283/AG donné les 26 et 27 novembre 2012 sur un
avant-projet de loi ’modifiant le Code civil, le Code pénal, le Code
judiciaire, le Code de droit international privé, la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers et la loi du 31 décembre 1851 sur les consulats et la
juridiction consulaire, en vue de la lutte contre les mariages de
complaisance et les cohabitations légales de complaisance’.

(2-3) Principes de technique législative - Guide de rédaction des
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet
« Technique législative », recommandations nos 172 et 174 et
formule F-4-8-1.
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14 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet
van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische
nationaliteit migratieneutraal te maken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet het Wetboek van de Belgische nationaliteit zoals gewijzigd bij
de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische
nationaliteit migratieneutraal te maken, inzonderheid artikel 1, § 2,
eerste lid, 4° en 5°, en tweede lid, artikel 7bis, § 2, tweede lid, artikel 15,
§ 2, tweede en zevende lid en artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 1995 tot bepaling van
de inhoud van het aanvraagformulier inzake naturalisatie en de bij het
verzoek om naturalisatie en bij de nationaliteitsverklaring te voegen
akten en stavingsstukken en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van de wet van 13 april 1995 tot wijziging van de
naturalisatieprocedure en van het Wetboek van de Belgische nationali-
teit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juni 1999 wat betreft de
bijlage en bij het koninklijk besluit van 4 oktober 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 december 2012;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid ingegeven door het feit dat
de wet van 4 december 2012 in werking treedt op 1 januari 2013, dat
deze wet niet kan toegepast worden indien niet is bepaald hoe het
bewijs van de kennis van één van de landstalen moet worden geleverd,
welke feiten moeten gekwalificeerd worden als gewichtige feiten eigen
aan de persoon, welke verblijfsdocumenten in aanmerking moeten
worden genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in hoofde van de
aanvrager, welke akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverkla-
ring en bij het verzoek tot naturalisatie moeten worden gevoegd, met
welk formulier door de ambtenaar van de burgerlijke stand kennis
moet worden gegeven van de ontbrekende stukken evenals met welk
formulier een verzoek tot naturalisatie moet worden ingediend, zodat
het dringend geboden is dat de reglementaire bepalingen van dit
besluit samen met de wet in werking kunnen treden;

Gelet op het advies 52.588/2 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op advies van Onze
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Het bewijs van de kennis
van één van de drie landstalen

Artikel 1. De documenten die in aanmerking moeten worden
genomen als bewijs van de minimale kennis van één van de drie
landstalen in de zin van artikel 1, § 2, 5° van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, zijn :

1° ofwel een diploma of getuigschrift van een onderwijsinstelling
opgericht, erkend of gesubsidieerd door een Gemeenschap of van de
Koninklijke Militaire School, behaald in één van de drie landstalen en
dat minstens van het niveau van het hoger secundair onderwijs is;

2° ofwel een diploma of getuigschrift van een onderwijsinstelling in
de Europese Unie voor zover het diploma door de bevoegde Gemeen-
schap erkend is als gelijkwaardig, dat minstens van het niveau is van
hoger secundair onderwijs, en dat betrekking heeft op kennis van één
van de drie landstalen op het niveau krachtens artikel 1, § 2, 5°, van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit;

3° ofwel een document waaruit blijkt dat een beroepsopleiding werd
gevolgd van minimum 400 uur, die erkend wordt door een bevoegde
overheid;

14 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisiton de la nationalité belge neutre du point de vue
de l’immigration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la nationalité belge modifié par la loi du 4 décem-
bre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de rendre
l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration, en particulier, l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 4° et 5° et
alinéa 2, l’article 7bis, § 2, alinéa 2, l’article 15, § 2, alinéa 2 et 7 et
l’article 21, § 1er;

Vu l’Arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

Vu l’Arrêté royal du 13 décembre 1995 déterminant le contenu du
formulaire de demande de naturalisation ainsi que les actes et
justificatifs à joindre à la demande de naturalisation et à la déclaration
de nationalité belge et fixant la date de l’entrée en vigueur de la loi du
13 avril 1995 modifiant la procédure de naturalisation et le Code de la
nationalité belge, modifié par l’arrêté royal du 13 juin 1999 en ce qui
concerne l’annexe et l’arrêté royal du 4 octobre 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 décembre 2012;

Vu l’urgence motivée par le fait que la loi du 4 décembre 2012 entre
en vigueur le 1er janvier 2013, que cette loi ne peut être appliquée s’il
n’est pas déterminé de quelle manière la preuve de la connaissance
d’une des langues nationales doit être rapportée, quels sont les faits qui
doivent être qualifiés de faits personnels graves, quels documents de
séjour doivent être pris en considération en tant que preuve du séjour
légal du demandeur, quels actes et justificatifs doivent être joints à la
déclaration de nationalité et à la demande de naturalisation, sur la base
de quel formulaire l’officier de l’état civil doit notifier les pièces
manquantes ainsi que sur la base de quel formulaire une demande de
naturalisation doit être introduite de telle sorte qu’il est urgent que les
dispositions réglementaires du présent arrêté puissent entrer en
vigueur en même temps que la loi.

Vu l’avis 52.588/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — De la preuve de la connaissance
d’une des trois langues nationales

Article 1er. Les documents à prendre en considération en tant que
preuve de la connaissance minimale d’une des trois langues nationales
au sens de l’article 1er, § 2, 5° du Code de la nationalité belge, sont :

1° soit un diplôme ou un certificat délivré par un établissement
d’enseignement organisé, reconnu ou subventionné par une Commu-
nauté ou par l’Ecole royale militaire, obtenu dans l’une des trois
langues nationales, et qui est au moins du niveau de l’enseignement
secondaire supérieur;

2° soit un diplôme ou un certificat délivré par un établissement
d’enseignement de l’Union européenne reconnu équivalent par une
Communauté, qui est au moins du niveau de l’enseignement secon-
daire supérieur et qui atteste de la connaissance minimale d’une des
trois langues nationales correspondant au niveau en vertu de
l’article 1er, § 2, 5° du Code de la nationalité Belge;

3° soit un document attestant qu’une formation professionnelle d’au
moins 400 heures reconnue par une autorité compétente a été suivie;
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4° ofwel een document waaruit blijkt dat een inburgeringscursus
werd gevolgd waarin wordt voorzien door de bevoegde overheid van
de hoofdverblijfplaats van de betrokkene op het tijdstip dat hij zijn
inburgeringscursus aanvat;

5° ofwel documenten waaruit blijkt dat de betrokkene gedurende de
voorbije vijf jaar onafgebroken als werknemer en/of als statutair
benoemde in overheidsdienst en/of als zelfstandige in hoofdberoep
heeft gewerkt. Daartoe legt de aanvrager de volgende documenten
voor :

a) indien de betrokkene werknemer in de privésector is of is geweest,
legt hij documenten voor die ″individuele rekeningen″ worden genoemd,
afgegeven door de werkgever;

b) indien de betrokkene bezoldigd werknemer in overheidsdienst is
of is geweest, legt hij een attest of attesten voor, afgegeven door de
bevoegde dienst van de overheid;

c) indien de betrokkene statutair ambtenaar in overheidsdienst is of
is geweest, legt hij het bewijs van zijn definitieve benoeming voor
vergezeld van een attest of attesten, afgegeven door de bevoegde dienst
van de overheid;

d) indien de betrokkene een beroepsactiviteit als zelfstandige in
hoofdberoep uitoefent of heeft uitgeoefend, legt hij het bewijs voor van
aansluiting bij een sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen verge-
zeld van het bewijs van betaling van de sociale kwartaalbetalingen
tijdens de wettelijke vereiste periode;

6° ofwel een attest voor het slagen voor één van de drie landstalen
waaruit een taalniveau blijkt dat overeenstemt met het taalniveau dat is
vereist krachtens artikel 1, § 2, 5°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit en dat wordt afgegeven door een instelling opgericht,
erkend of gesubsidieerd door een Gemeenschap;

7° ofwel een taalcertificaat met betrekking tot de kennis van één van
de drie landstalen afgegeven door het Selectiebureau van de Federale
Overheid (SELOR) waaruit een taalniveau blijkt dat overeenstemt met
het taalniveau dat is vereist krachtens artikel 1, § 2, 5°, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit;

8° ofwel een attest voor het slagen voor één van de drie landstalen
waaruit een taalniveau blijkt dat overeenstemt met het taalniveau dat is
vereist krachtens artikel 1, § 2, 5°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit en dat wordt afgegeven door de gewestelijke diensten voor
beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling.

HOOFDSTUK II. — Bepaling van de gewichtige feiten eigen aan de persoon

Art. 2. Vormen een gewichtig feit eigen aan de persoon :

1° elke strafrechtelijke veroordeling voor een effectieve gevangenis-
straf die voorkomt in het strafregister, tenzij er eerherstel werd
bekomen;

2° elk feit dat kan leiden tot een veroordeling zoals bedoeld in 1° en
waarvoor bij het parket een opsporingsonderzoek werd geopend in het
jaar voorafgaand aan de verklaring of het verzoek en dat nog hangende
is;

3° elk feit dat kan leiden tot een veroordeling zoals bedoeld in 1° en
waarvoor een gerechtelijk onderzoek nog hangende is;

4° het feit van zich over te leveren aan enige activiteit die de
fundamentele belangen van de Staat bedreigt of kan bedreigen zoals
omschreven in de artikelen 7 en 8 van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst;

5° het feit, vastgesteld door gerechtelijke beslissing die in kracht van
gewijsde is gegaan, dat de betrokken persoon zijn titel van wettelijk
verblijf heeft verkregen door schijnhuwelijk of gedwongen huwelijk of
schijnsamenwoonst of gedwongen wettelijke samenwoning.

HOOFDSTUK III. — Bewijs van het wettelijk verblijf

Art. 3. De verblijfsdocumenten die in aanmerking moeten worden
genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis,
§ 2, eerste lid, 1°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit zijn :

1° de verblijfstitel « B. het bewijs van inschrijving in het vreemdelin-
genregister », opgesteld overeenkomstig de bijlage 6 van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

4° soit un document attestant qu’un cours d’intégration prévu par
l’autorité compétente de la résidence principale de l’intéressé au
moment où celui-ci entame son cours d’intégration a été suivi;

5° soit des documents attestant que l’intéressé a travaillé de manière
ininterrompue au cours des cinq dernières années comme travailleur
salarié et/ou comme agent statutaire nommé dans la fonction publique
et/ou en tant que travailleur indépendant à titre principal. A cette fin,
le demandeur produira les documents suivants :

a) si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans le secteur privé, il
produira des documents dénommés « comptes individuels » délivrés
par l’employeur;

b) si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans la fonction
publique, il produira une ou des attestation(s) délivrée(s) par le service
compétent de l’administration publique;

c) si l’intéressé est ou a été agent statutaire dans la fonction publique,
il produira la preuve de sa nomination définitive accompagnée
d’attestation(s) délivrée(s) par le service compétent de l’administration
publique;

d) si l’intéressé exerce ou a exercé une activité professionnelle en tant
qu’indépendant à titre principal, il produira la preuve de l’affiliation à
une caisse d’assurance sociale pour travailleurs indépendants accom-
pagnée de la preuve du paiement des cotisations sociales trimestrielles
durant la période légalement requise;

6° soit une attestation de réussite d’une des trois langues nationales
attestant d’un niveau de langue correspondant à celui exigé en vertu de
l’article 1er, § 2, 5°, du Code de la nationalité belge délivrée par un
établissement organisé, reconnu ou subventionné par une Commu-
nauté;

7° soit un certificat linguistique portant sur la connaissance d’une des
trois langues nationales délivré par le Bureau de Sélection de l’Admi-
nistration fédérale (SELOR) attestant d’un niveau de langue correspon-
dant à celui exigé en vertu de l’article 1er, § 2, 5°, du Code de la
nationalité belge;

8° soit une attestation de réussite d’une des trois langues nationales
attestant d’un niveau de langue correspondant à celui exigé en vertu de
l’article 1er, § 2, 5°, du Code de la nationalité belge délivrée par les
Offices régionaux de la formation professionnelle et de l’emploi.

CHAPITRE II. — De la détermination des faits personnels graves

Art. 2. Constituent un fait personnel grave :

1° toute condamnation pénale menant à une peine d’emprisonne-
ment ferme qui figure dans le casier judiciaire, à moins qu’une
réhabilitation n’ait été obtenue;

2° tout fait susceptible de donner lieu à une condamnation telle que
visée au 1° et au sujet duquel une information a été ouverte par le
parquet dans l’année qui précède la déclaration ou la demande et qui
est toujours pendante;

3° tout fait susceptible de donner lieu à une condamnation telle que
visée au 1° et au sujet duquel une instruction judiciaire est toujours
pendante;

4° le fait de se livrer à toute activité qui menace ou pourrait menacer
les intérêts fondamentaux de l’Etat telle qu’elle est définie par les
articles 7 et 8 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité;

5° le fait, établi par décision judiciaire coulée en force de chose jugée,
que la personne concernée a obtenu son titre de séjour légal sur la base
d’un mariage de complaisance ou forcé ou d’une cohabitation de
complaisance ou forcée.

CHAPITRE III. — De la preuve du séjour légal

Art. 3. Les documents de séjour à prendre en considération en tant
que preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 1°, du
Code de la nationalité belge sont :

1° le titre de séjour « B. certificat d’inscription au registre des
étrangers » établi conformément à l’annexe 6 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers;
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2° de verblijfstitel « C. identiteitskaart voor vreemdeling », opgesteld
overeenkomstig de bijlage 7 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

3° de « EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene », opge-
steld overeenkomstig de bijlage 7bis van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

4° de « verklaring van inschrijving », opgesteld overeenkomstig de
bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

5° het « document ter staving van duurzaam verblijf », opgesteld
volgens de bijlage 8bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen;

6° de « verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie »,
opgesteld overeenkomstig de bijlage 9 van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

7° de « duurzame verblijfskaart van een familielid van een burger
van de Unie », opgesteld overeenkomstig de bijlage 9bis van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen.

Art. 4. De verblijfsdocumenten die in aanmerking moeten worden
genomen als bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis,
§ 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit zijn :

1° de verblijfstitel « A. het bewijs van inschrijving in het vreemde-
lingenregister B-tijdelijk verblijf », opgesteld overeenkomstig de bijlage
6 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

2° de verblijfstitel « B. het bewijs van inschrijving in het vreemdelin-
genregister », opgesteld overeenkomstig de bijlage 6 van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

3° de « H. Europese blauwe kaart », opgesteld overeenkomstig de
bijlage 6bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

4° de « C. identiteitskaart voor vreemdeling », opgesteld overeen-
komstig de bijlage 7 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen;

5° de « EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene », opge-
steld overeenkomstig de bijlage 7bis van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

6° de « verklaring van inschrijving », opgesteld overeenkomstig de
bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

7° het « document ter staving van duurzaam verblijf », opgesteld
overeenkomstig de bijlage 8bis van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

8° de « verblijfskaart van een familielid van een burger van de Unie »,
opgesteld overeenkomstig de bijlage 9 van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

9° de « duurzame verblijfskaart van een familielid van een burger
van de Unie », opgesteld overeenkomstig de bijlage 9bis van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

10° het document opgesteld overeenkomstig de bijlage 15 van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, voor zover het in de volgende gevallen afgegeven werd :

a. indien de Burgemeester of diens gemachtigde zich in de onmoge-
lijkheid bevindt de vreemdeling onmiddellijk in de bevolkingsregisters
in te schrijven, of indien hij zich in de onmogelijkheid bevindt het
verblijfsdocument waarop hij recht te kunnen afgeven;

2° le titre de séjour « C. carte d’identité d’étranger » établie
conformément à l’annexe 7 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

3° le « permis de séjour de résident de longue durée-CE » établi
conformément à l’annexe 7bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

4° l’ « attestation d’enregistrement » établie conformément à
l’annexe 8 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

5° le « document attestant de la permanence du séjour » établi
conformément à l’annexe 8bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

6° la « carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de
l’Union » établie conformément à l’annexe 9 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers;

7° la « carte de séjour permanent de membre de la famille d’un
citoyen de l’Union » établie conformément à l’annexe 9bis de l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers.

Art. 4. Les documents de séjour à prendre en considération en tant
que preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2°, du
Code de la nationalité belge sont :

1° le titre de séjour « A. certificat d’inscription au registre des
étrangers B-séjour temporaire » établi conformément à l’annexe 6 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

2° le titre de séjour « B. certificat d’inscription au registre des
étrangers » établi conformément à l’annexe 6 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers;

3° la « H. carte bleue européenne » établie conformément à
l’annexe 6bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

4° la « C. carte d’identité d’étranger » établie conformément à
l’annexe 7 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

5° le « permis de séjour de résident de longue durée-CE » établi
conformément à l’annexe 7bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

6° l’ « attestation d’enregistrement » établie conformément à
l’annexe 8 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

7° le « document attestant de la permanence du séjour » établi
conformément à l’annexe 8bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

8° la « carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de
l’Union » établie conformément à l’annexe 9 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers;

9° la « carte de séjour permanent de membre de la famille d’un
citoyen de l’Union » établie conformément à l’annexe 9bis de l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers;

10° le document établi conformément à l’annexe 15 de l’arrêté royal
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers pour autant qu’il ait été délivré dans les cas
suivants :

a. lorsque le Bourgmestre ou son délégué est dans l’impossibilité
d’inscrire immédiatement l’étranger dans les registres de la population
ou lorsqu’il est dans l’impossibilité de pouvoir lui délivrer le document
de séjour auquel il a droit;
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b. indien de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, of diens gemachtigde, geen beslissing kan nemen
inzake de aanvraag voor vernieuwing van de voorlopige machtiging
tot verblijf die door de vreemdeling werd ingediend vóór het verstrij-
ken van zijn huidige machtiging tot verblijf.

HOOFDSTUK IV. — Bepaling van de akten en stavingsstukken die bij de
verklaring tot het verkrijgen van de Belgische nationaliteit moeten worden
gevoegd en tot vaststelling van de inhoud van het formulier van
kennisgeving van de ontbrekende stukken

Art. 5. De akten en stavingsstukken die bij de nationaliteitsverkla-
ring moeten worden gevoegd om te bewijzen dat voldaan is aan de
voorwaarden vermeld in artikel 12bis, § 1, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit zijn :

1° een van de volgende documenten :

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte van de
betrokkene, waarvoor naargelang van het geval de formaliteiten van
legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld en in voorkomend geval,
indien de aanvrager een erkende vluchteling of staatloze is, een
getuigschrift van geboorte afgegeven door het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen overeenkomstig artikel 57/6, 8°,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de landen waar het
verkrijgen van akten van geboorte onmogelijk is of op zware moeilijk-
heden botst, een gelijkwaardig document afgegeven door de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van geboorte;

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich een
eensluidend afschrift van de akte waarvan sprake in punt a) te
verschaffen, een akte van bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit en gehomologeerd overeen-
komstig artikel 5, § 3, van hetzelfde Wetboek;

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van bekendheid
waarvan sprake in punt c) te verschaffen, een beëdigde verklaring
afgelegd overeenkomstig artikel 5, § 4, van hetzelfde Wetboek;

2° de kwijting afgegeven door de ontvanger der registratie waaruit
de betaling van het toepasselijke registratierecht blijkt;

3° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 3 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
1°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit op het tijdstip van de
neerlegging van de verklaring;

4° voor degene die een mandataris heeft aangewezen om in zijn
plaats de formaliteiten met betrekking tot de nationaliteitsverklaring te
vervullen : de aan deze mandataris gegeven bijzondere en authentieke
volmacht;

5° voor de persoon die onbekwaam is uit hoofde van zijn geestes-
toestand : het bewijs dat de persoon die hem vertegenwoordigt zijn
wettelijke vertegenwoordiger of zijn voorlopige bewindvoerder is.

Art. 6. Naast de in artikel 5 bedoelde documenten, dienen de
volgende akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverklaring te
worden gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarden
voorzien in artikel 12bis, § 1, 1°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

1° een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen van de betrokkene als bewijs van een onafgebroken
hoofdverblijf in België sedert zijn geboorte;

2° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 4 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf sedert zijn geboorte in de zin van arti-
kel 7bis, § 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit.

b. lorsque le Ministre ayant l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers dans ses attributions ou son
délégué est dans l’impossibilité de statuer sur la demande de renou-
vellement de l’autorisation de séjour provisoire introduite par l’étran-
ger avant l’expiration de son autorisation de séjour actuelle.

CHAPITRE IV. — De la détermination des actes et justificatifs à joindre à la
déclaration de nationalité et du contenu du formulaire de notification des
pièces manquantes

Art. 5. Les actes et justificatifs à joindre à la déclaration de nationa-
lité pour apporter la preuve que les conditions prévues à l’article 12bis,
§ 1er, du Code de la nationalité belge sont réunies sont les suivants :

1° l’un des documents suivants :

a) une copie conforme de l’acte de naissance de l’intéressé, cette copie
devant être selon le cas, soumise aux formalités de légalisation et de
traduction et le cas échéant, si le demandeur est réfugié ou apatride
reconnu, un certificat de naissance délivré par le Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides conformément à l’article 57/6, 8° de la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers;

b) pour les pays mentionnés dans l’arrêté royal du 17 janvier 2013
portant la liste des pays où l’obtention d’actes de naissance est
impossible ou engendre des difficultés sérieuses, un document
équivalent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du
pays de naissance;

c) en cas d’impossibilité ou de difficultés sérieuses à se procurer une
copie conforme de l’acte dont question au point a), un acte de notoriété
tel que prévu par l’article 5, § 1er, du Code de la nationalité belge et
homologué conformément à l’article 5, § 3, du même Code;

d) en cas d’impossibilité de se procurer l’acte de notoriété dont
question au point c), une déclaration sous serment faite conformément
à l’article 5, § 4, du même Code;

2° la quittance délivrée par le receveur de l’enregistrement établissant
le paiement du droit d’enregistrement applicable;

3° un document de séjour prévu à l’article 3 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 1°, du
Code de la nationalité belge au moment du dépôt de la déclaration;

4° pour le déclarant ayant désigné un mandataire pour accomplir à sa
place les formalités relatives à la déclaration de nationalité : la
procuration spéciale et authentique donnée à ce mandataire;

5° pour la personne qui est incapable en raison d’une déficience
mentale : la preuve que la personne qui la représente est son
représentant légal ou son administrateur provisoire.

Art. 6. Outre les documents visés à l’article 5, les actes et justificatifs
à joindre à la déclaration de nationalité pour apporter la preuve que les
conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, 1°, du Code de la nationalité
belge sont réunies sont les suivants :

1° un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours de
l’intéressé prouvant une résidence principale ininterrompue en Belgi-
que depuis la naissance;

2° un document de séjour prévu à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal depuis la naissance au sens de l’article 7bis, § 2,
alinéa 1er, 2°, du Code de la nationalité belge.
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Art. 7. Naast de in artikel 5 bedoelde documenten, dienen de
volgende akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverklaring te
worden gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarden
voorzien in artikel 12bis, § 1, 2°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

1° een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen van de betrokkene als bewijs van een onafgebroken
hoofdverblijf in België tijdens de vijf jaar onmiddellijk voorafgaand aan
de neerlegging van de verklaring;

2° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 4 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
2°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit tijdens de vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring;

3° het bewijs van de kennis van één van de drie landstalen volgens
een van de bewijsmiddelen bedoeld in artikel 1 van dit besluit;

4° het bewijs van maatschappelijke integratie, dat enkel op de
volgende wijze kan worden geleverd :

a) ofwel door een diploma of getuigschrift van een onderwijsinstel-
ling opgericht, erkend of gesubsidieerd door een Gemeenschap of van
de Koninklijke Militaire School, behaald in één van de drie landstalen
dat minstens van het niveau van het hoger secundair onderwijs is;

b) ofwel door een document waaruit blijkt dat een beroepsopleiding
werd gevolgd van minimum 400 uur die erkend wordt door een
bevoegde overheid;

c) ofwel door een document waaruit blijkt dat een inburgeringscur-
sus werd gevolgd waarin wordt voorzien door de bevoegde overheid
van de hoofdverblijfplaats van de betrokkene op het tijdstip dat hij zijn
inburgeringscursus aanvat;

d) ofwel door documenten waaruit blijkt dat de betrokkene gedu-
rende de voorbije vijf jaar onafgebroken als werknemer en/of als
statutair benoemde in overheidsdienst en/of als zelfstandige in hoofd-
beroep heeft gewerkt. Daartoe legt de betrokkene de volgende docu-
menten voor :

— indien de betrokkene werknemer in de privésector is of is geweest,
legt hij documenten voor die ″individuele rekeningen″ worden genoemd,
afgegeven door de werkgever;

— indien de betrokkene bezoldigd werknemer in overheidsdienst is
of is geweest, legt hij een attest of attesten voor, afgegeven door de
bevoegde dienst van de overheid;

— indien de betrokkene statutair ambtenaar in overheidsdienst is of
is geweest, legt hij het bewijs van zijn definitieve benoeming voor
vergezeld van een attest of attesten afgegeven door de bevoegde dienst
van de overheid;

— indien de betrokkene een beroepsactiviteit als zelfstandige in
hoofdberoep uitoefent of heeft uitgeoefend, legt hij het bewijs voor van
aansluiting bij een sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen verge-
zeld van het bewijs van betaling van de sociale kwartaalbetalingen
tijdens de wettelijk vereiste periode;

5° het bewijs van economische participatie kan enkel met de
volgende bewijsmiddelen worden geleverd :

a) indien de betrokkene werknemer in de privésector is of is
geweest, legt hij een individuele rekening of rekeningen afgegeven
door de werkgever, waaruit blijkt dat gedurende de laatste vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring
minimaal 468 arbeidsdagen werden verricht;

b) indien de betrokkene bezoldigd werknemer in overheidsdienst is
of is geweest, legt hij een attest of attesten afgegeven door de bevoegde
dienst van de overheid, waaruit blijkt dat gedurende de laatste vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring
minimaal 468 arbeidsdagen werden verricht;

c) indien de betrokkene statutair ambtenaar in overheidsdienst is of
is geweest, legt hij het bewijs van zijn definitieve benoeming voor
vergezeld van een attest of attesten afgegeven door de bevoegde dienst
van de overheid waaruit blijkt dat gedurende de laatste vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring
minimaal 468 arbeidsdagen werden verricht;

d) indien de betrokkene een zelfstandige beroepsactiviteit in hoofd-
beroep uitoefent of heeft uitgeoefend, legt hij een document voor
waaruit blijkt dat gedurende minstens zes kwartalen tijdens de laatste
vijf jaar onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verkla-
ring de verschuldigde sociale kwartaalbijdragen werden betaald;

e) indien de betrokkene, gedurende de laatste vijf jaar onmiddellijk
voorafgaand aan de neerlegging van zijn verklaring, een opleiding
bedoeld in artikel 12bis, § 1, 2°, d), eerste en/of tweede streepje, van het

Art. 7. Outre les documents visés à l’article 5, les actes et justificatifs
à joindre à la déclaration de nationalité pour apporter la preuve que les
conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, 2°, du Code de la nationalité
belge sont réunies sont les suivants :

1° un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours de
l’intéressé justifiant une résidence principale ininterrompue en Belgi-
que pendant les cinq années précédant immédiatement le dépôt de la
déclaration;

2° un document de séjour prévu à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2°, du
Code de la nationalité belge pendant les cinq années précédant
immédiatement le dépôt de la déclaration;

3° la preuve de la connaissance d’une des trois langues nationales
selon l’un des modes de preuve déterminés à l’article 1er du présent
arrêté;

4° la preuve de l’intégration sociale, laquelle ne pourra s’établir que
de la manière suivante :

a) soit par un diplôme ou un certificat délivré par un établissement
d’enseignement organisé, reconnu ou subventionné par une Commu-
nauté ou par l’Ecole royale militaire, obtenu dans l’une des trois
langues nationales et qui est au moins du niveau de l’enseignement
secondaire supérieur;

b) soit par un document attestant qu’une formation professionnelle
d’au moins 400 heures reconnue par une autorité compétente a été
suivie;

c) soit par un document attestant qu’un cours d’intégration prévu par
l’autorité compétente de la résidence principale de l’intéressé au
moment où celui-ci entame son cours d’intégration a été suivi;

d) soit par des documents attestant que l’intéressé a travaillé de
manière ininterrompue au cours des cinq dernières années comme
travailleur salarié et/ou comme agent statutaire nommé dans la
fonction publique et/ou en tant que travailleur indépendant à titre
principal. A cette fin, l’intéressé produira les documents suivants :

— si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans le secteur privé, il
produira des documents dénommés « comptes individuels » délivrés
par l’employeur;

— si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans la fonction
publique, il produira une ou des attestation(s) délivrée(s) par le service
compétent de l’administration publique;

— si l’intéressé est ou a été agent statutaire dans la fonction publique,
il produira la preuve de sa nomination définitive accompagnée
d’attestation(s) délivrée(s) par le service compétent de l’administration
publique;

— si l’intéressé exerce ou a exercé une activité professionnelle en tant
qu’indépendant à titre principal, il produira la preuve de l’affiliation à
une caisse d’assurance sociale pour travailleurs indépendants accom-
pagné de la preuve du paiement des cotisations sociales trimestrielles
durant la période légalement requise;

5° la preuve de la participation économique ne pourra s’établir que
selon les moyens de preuve suivants :

a) si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans le privé, il produira
un ou des compte(s) individuels(s) délivré(s) par l’employeur justifiant
l’accomplissement d’au moins 468 journées de travail au cours des cinq
dernières années précédant immédiatement le dépôt de la déclaration;

b) si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans la fonction
publique, il produira une ou des attestation(s) délivrée(s) par le service
compétent de l’administration publique justifiant l’accomplissement
d’au moins 468 journées de travail au cours des cinq dernières années
précédant immédiatement le dépôt de la déclaration;

c) si l’intéressé est ou a été agent statutaire dans la fonction publique,
il produira la preuve de sa nomination définitive accompagnée d’une
ou des attestations(s) délivrée(s) par le service compétent de l’adminis-
tration publique justifiant l’accomplissement d’au moins 468 journées
de travail au cours des cinq dernières années précédant immédiatement
le dépôt de la déclaration;

d) si l’intéressé exerce ou a exercé une activité professionnelle
indépendante à titre principal, il produira un document attestant du
paiement des cotisations sociales trimestrielles dues pendant au moins
six trimestres au cours des cinq dernières années précédant immédia-
tement le dépôt de la déclaration;

e) si l’intéressé a, au cours des cinq dernières années précédant
immédiatement le dépôt de sa déclaration, suivi une formation visée à
l’article 12bis, § 1er, 2°, d) premier et/ou deuxième tiret, du Code de la
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Wetboek van de Belgische nationaliteit, heeft gevolgd, moet de duur
van voornoemde opleiding(en) in mindering worden gebracht van de
duur van de vereiste beroepsactiviteit van minstens 468 dagen of van
de duur van de zelfstandige beroepsactiviteit in hoofdberoep. In dat
geval moet de aanvrager aantonen dat hij het eventuele saldo van de
resterende arbeidsdagen heeft verricht op de hierboven bepaalde wijze.

Art. 8. Naast de in artikel 5 bedoelde documenten, dienen de
volgende akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverklaring te
worden gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarden
voorzien in artikel 12bis, § 1, 3°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

1° een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen van de betrokkene als bewijs van een onafgebroken
hoofdverblijf in België tijdens de vijf jaar onmiddellijk voorafgaand aan
de neerlegging van de verklaring;

2° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 4 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
2°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit tijdens de vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring;

3° het bewijs van de kennis van één van de drie landstalen volgens
een van de bewijsmiddelen bedoeld in artikel 1 van dit besluit;

4° in de gevallen bedoeld in artikel 12bis, § 1, 3°, d), van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit :

a) indien de betrokkene gehuwd is met een Belg, legt hij het volgende
voor :

— een eensluidend afschrift van de akte van huwelijk aangegaan met
de echtgenoot met de Belgische nationaliteit; voor de akte moeten in
voorkomend geval de formaliteiten van legalisatie en vertaling zijn
vervuld;

— een getuigschrift waaruit blijkt dat de echtgenoot de Belgische
nationaliteit bezit, alsmede een getuigschrift van verblijfplaats met
overzicht voor beide echtgenoten als bewijs van het samenleven binnen
het huwelijk in België tijdens de drie jaar onmiddellijk voorafgaand aan
de neerlegging van de verklaring;

b) als de betrokkene de ouder van een Belgisch minderjarig of
niet-ontvoogd minderjarig kind is, legt hij het volgende voor :

— een eensluidend afschrift van de akte van geboorte van het kind,
waarvoor naargelang van het geval de formaliteiten van legalisatie en
vertaling moeten zijn vervuld;

— het bewijs dat aan het kind de Belgische nationaliteit is toegekend
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit, alsmede elk document dat de juridische
afstammingsband tussen het kind en de betrokkene kan aantonen,
waarbij voor voornoemd(e) document(en) naargelang van het geval de
formaliteiten van legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld;

5° het bewijs van maatschappelijke integratie wordt met een van de
volgende bewijsmiddelen geleverd :

a) een diploma of getuigschrift van een onderwijsinstelling, opge-
richt, erkend of gesubsidieerd door een Gemeenschap of van de
Koninklijke Militaire School, behaald in één van de drie landstalen, dat
minstens van het niveau van het hoger secundair onderwijs is;

b) een document waaruit blijkt dat een beroepsopleiding van
minimum 400 uur, erkend door een bevoegde overheid, werd gevolgd,
vergezeld van het bewijs dat de betrokkene in de voorbije vijf jaar als
werknemer en/of als statutair benoemde in overheidsdienst en/of als
zelfstandige in hoofdberoep heeft gewerkt gedurende ten minste
234 arbeidsdagen;

Het bewijs van het verrichten van 234 arbeidsdagen in de laatste vijf
jaar onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring
wordt op de volgende wijze geleverd :

— indien de betrokkene werknemer in de privésector is of is geweest,
legt hij een individuele rekening of individuele rekeningen of indien hij
bezoldigd werknemer in overheidsdienst is, een attest of attesten
afgegeven door de bevoegde overheidsdienst waaruit blijkt dat gedu-
rende de laatste vijf jaar onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging
van de verklaring minimaal 234 arbeidsdagen werden verricht;

— indien de betrokkene statutair ambtenaar in overheidsdienst is of
is geweest, legt hij het bewijs van zijn definitieve benoeming voor
vergezeld van een attest of attesten afgegeven door de bevoegde dienst
van de overheid waaruit blijkt dat gedurende de laatste vijf jaar

nationalité belge, la durée de la ou des formations susmentionnées
devra être déduite de la durée de l’activité professionnelle requise de
468 jours minimum ou de la durée de l’activité professionnelle
indépendante à titre principal. Dans cette hypothèse, il appartiendra au
demandeur d’apporter la preuve de l’accomplissement du solde
éventuel des jours de travail restants de la manière établie précédem-
ment.

Art. 8. Outre les documents visés à l’article 5, les actes et justificatifs
à joindre à la déclaration de nationalité pour apporter la preuve que les
conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, 3°, du Code de la nationalité
belge sont réunies sont les suivants :

1° un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours de
l’intéressé justifiant d’une résidence principale ininterrompue en
Belgique pendant les cinq années précédant immédiatement le dépôt de
la déclaration;

2° un document de séjour prévu à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2° du Code
de la nationalité belge pendant les cinq années précédant immédiate-
ment le dépôt de la déclaration;

3° la preuve de la connaissance d’une des trois langues nationales
selon l’un des modes de preuve déterminés à l’article 1er du présent
arrêté;

4° dans les cas visés à l’article 12bis, § 1er, 3°, d), du Code de la
nationalité belge :

a) si l’intéressé est marié avec une personne de nationalité belge, il
produira :

— une copie conforme de l’acte de mariage contracté avec le conjoint
de nationalité belge; l’acte devant être le cas échéant soumis aux
formalités de légalisation et de traduction;

— un certificat attestant que le conjoint possède la nationalité belge
ainsi qu’un certificat de résidence avec historique pour chacun des
époux justifiant d’une vie commune dans les liens du mariage en
Belgique au cours des trois années précédant immédiatement le dépôt
de la déclaration;

b) si l’intéressé est le parent d’un enfant belge mineur ou mineur non
émancipé, il produira :

— une copie conforme de l’acte de naissance de l’enfant, cette copie,
devant être, selon le cas, soumise aux formalités de légalisation et de
traduction;

— la preuve que l’enfant s’est vu attribuer la nationalité belge
conformément aux dispositions du Chapitre II du Code de la nationa-
lité belge ainsi que tout document de nature à établir le lien de filiation
juridique entre l’enfant et l’intéressé, le ou les documents susmention-
nés, devant être, selon le cas, soumis aux formalités de légalisation et de
traduction;

5° la preuve de l’intégration sociale s’établira selon l’un des moyens
de preuve suivants :

a) un diplôme ou un certificat délivré par un établissement d’ensei-
gnement organisé, reconnu ou subventionné par une Communauté ou
par l’Ecole royale militaire, obtenu dans l’une des trois langues
nationales, et qui est au moins du niveau de l’enseignement secondaire
supérieur;

b) un document attestant qu’une formation professionnelle d’au
moins 400 heures reconnue par une autorité compétente a été suivie
accompagné de la preuve que l’intéressé a travaillé, au cours des cinq
dernières années pendant au moins 234 journées comme salarié et/ou
comme agent statutaire nommé dans la fonction publique et/ou
comme travailleur indépendant à titre principal;

La preuve de l’accomplissement de 234 journées de travail au cours
des cinq dernières années précédant immédiatement la déclaration
s’établira de la manière suivante :

— si l’intéressé est ou a été travailleur salarié dans le secteur privé, il
produira un ou des compte(s) individuels(s) délivré(s) par son
employeur ou s’il est travailleur salarié dans la fonction publique une
ou des attestation(s) délivré par le service compétent de l’admnistration
justifiant l’accomplissement d’au moins 234 journées de travail au cours
des cinq dernières années précédant immédiatement le dépôt de la
déclaration;

— si l’intéressé est ou a été agent statutaire dans la fonction publique,
il produira la preuve de sa nomination définitive accompagnée d’une
ou des attestation(s) délivrée(s) par le service compétent de l’adminis-
tration justifiant l’accomplissement d’au moins 234 journées de travail
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onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring
minimaal 234 arbeidsdagen werden verricht;

— indien de betrokkene zelfstandige is, legt hij een document voor
waaruit blijkt dat gedurende minstens drie kwartalen de verschuldigde
sociale kwartaalbijdragen werden betaald als zelfstandige in hoofdbe-
roep in België gedurende de laatste vijf jaar onmiddellijk voorafgaand
aan de neerlegging van de verklaring;

c) een document waaruit blijkt dat een inburgeringscursus werd
gevolgd waarin wordt voorzien door de bevoegde overheid van de
hoofdverblijfplaats van de betrokkene op het tijdstip dat hij zijn
inburgeringscursus aanvat.

Art. 9. Naast de in artikel 5 bedoelde documenten, dienen de
volgende akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverklaring te
worden gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarden
voorzien in artikel 12bis, § 1, 4°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

1° een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen van de betrokkene als bewijs van een onafgebroken
hoofdverblijf in België tijdens de vijf jaar onmiddellijk voorafgaand aan
de neerlegging van de verklaring;

2° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 4 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
2°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit tijdens de vijf jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring;

3° het bewijs van de handicap wordt geleverd door een attest
afgegeven door de Directie-generaal Personen met een handicap van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid als bewijs van de vermin-
dering van het verdienvermogen in de zin van artikel 2, § 1, van de wet
van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen
met een handicap;

4° het bewijs van invaliditeit kan met één van de volgende
bewijsmiddelen geleverd worden :

a) een attest afgegeven door de verzekeringsinstelling van de
betrokkene waarin een blijvende invaliditeit wordt erkend overeenkom-
stig artikel 100 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
en de artikelen 19 en 20 van het Koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een moeder-
schapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de
meewerkende echtgenoten;

b) indien de betrokkene vroegtijdig gepensioneerd is om gezond-
heidsredenen in het kader van de uitoefening van zijn functies als
statutair ambtenaar in overheidsdienst, bezorgt hij een attest afgegeven
door de Administratieve Gezondheidsdienst van de overheid waarvoor
hij werkt of heeft gewerkt;

c) indien de betrokkene het slachtoffer is geweest van een arbeids-
ongeval of van een beroepsziekte, bezorgt hij een attest van een
blijvende arbeidsongeschiktheid van ten minste 66 % afgegeven door
het Fonds voor Arbeidsongevallen door het Fonds voor Beroepsziekten
of de bevoegde geneeskundige dienst van de overheid waarvoor hij
werkt of heeft gewerkt in het kader van de wet van 3 juli 1967
betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidson-
gevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidsector of in een gelijkwaardig stelsel;

e) indien de betrokkene het slachtoffer is geweest van een ongeval
van gemeen recht, bezorgt hij een afschrift van het vonnis of het arrest
dat in kracht van gewijsde is gegaan, afgegeven door de griffie van de
rechtbank of het hof waaruit een blijvende arbeidsongeschiktheid van
ten minste 66 % blijkt.

Art. 10. Naast de in artikel 5 bedoelde documenten, dienen de
volgende akten en stavingsstukken bij de nationaliteitsverklaring te
worden gevoegd om te bewijzen dat is voldaan aan de voorwaarden
voorzien in artikel 12bis, § 1, 5°, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit :

1° een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen van de betrokkene als bewijs van een onafgebroken
hoofdverblijf in België tijdens de tien jaar onmiddellijk voorafgaand
aan de neerlegging van de verklaring;

au cours des cinq dernières années précédant immédiatement le dépôt
de la déclaration;

— si l’intéressé est un travailleur indépendant, il produira un
document attestant du paiement en tant qu’indépendant à titre
principal en Belgique, des cotisations sociales trimestrielles dues
pendant au moins trois trimestres au cours des cinq dernières années
précédant immédiatement le dépôt de la déclaration;

c) un document attestant le suivi d’un cours d’intégration prévu par
l’autorité compétente de la résidence principale de l’intéressé au
moment où celui-ci entame son cours d’intégration.

Art. 9. Outre les documents visés à l’article 5, les actes et justificatifs
à joindre à la déclaration de nationalité pour apporter la preuve que les
conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, 4°, du Code de la nationalité
belge sont réunies sont les suivants :

1° un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours de
l’intéressé justifiant d’une résidence principale ininterrompue en
Belgique pendant les cinq années précédant immédiatement le dépôt de
la déclaration;

2° un document de séjour visé à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2° du Code
de la nationalité belge, pendant les cinq années précédant immédiate-
ment le dépôt de la déclaration;

3° la preuve du handicap sera rapportée par une attestation délivrée
par la Direction générale Personnes handicapées du Service public
fédéral Sécurité sociale prouvant la réduction de capacité de gain au
sens de l’article 2, § 1er de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

4° la preuve de l’invalidité pourra être rapportée par l’un des moyens
de preuve suivants :

a) une attestation délivrée par l’organisme assureur de l’intéressé
reconnaissant une invalidité permanente conformément à l’article 100
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 et aux articles 19 et 20 de l’arrêté royal du
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une assurance
maternité en faveur des travailleurs indépendants et des conjoints
aidants;

b) si l’intéressé a été mis prématurément à la pension pour motif de
santé dans le cadre de l’exercice de ses fonctions en tant qu’agent
statutaire de la fonction publique, il fournira une attestation délivrée
par le Service de santé administratif de l’administration pour laquelle il
travaille ou a travaillé;

c) si l’intéressé a été victime d’un accident du travail ou d’une
maladie professionnelle, il fournira une attestation certifiant une
incapacité de travail permanente d’au moins 66 %, délivrée par le Fond
des Accidents du travail ou le Fond des maladies professionnelles ou
par le service médical compétent de l’administration pour laquelle il
travaille ou a travaillé dans le cadre de la loi du 3 juillet 1967 sur la
prévention ou la réparation des dommages résultant des accidents du
travail, des accidents survenus sur le chemin de travail et des maladies
professionnelles dans le secteur public ou un régime équivalent;

d) si l’intéressé a été victime d’un accident de droit commun, il
fournira une copie du jugement ou de l’arrêt coulé en force de chose
jugée délivrée par le greffe du tribunal ou de la Cour attestant d’une
incapacité permanente de travail d’au moins 66 %.

Art. 10. Outre les documents visés à l’article 5, les actes et justifica-
tifs à joindre à la déclaration de nationalité pour apporter la preuve que
les conditions prévues à l’article 12bis, § 1er, 5°, du Code de la
nationalité belge sont réunies sont les suivants :

1° un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours de
l’intéressé justifiant d’une résidence principale ininterrompue en
Belgique pendant les dix années précédant immédiatement le dépôt de
la déclaration;
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2° een verblijfsdocument zoals bedoeld in artikel 4 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
2°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit tijdens de tien jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van de verklaring;

3° het bewijs van de kennis van één van de drie landstalen volgens
een van de bewijsmiddelen bepaald in artikel 1 van dit besluit;

4° Een verklaring vergezeld van de in voorkomend geval relevante
stavingstukken en die elementen bevat waaruit blijkt dat de aanvrager
deelneemt aan het economische en/of socioculturele leven van zijn
onthaalgemeenschap.

Art. 11. Het model van het formulier waarin de ambtenaar van de
burgerlijke stand vermeldt welke stukken ontbreken in de verklaring,
wordt vastgesteld overeenkomstig het model dat als bijlage 1 gevoegd
is bij dit besluit.

HOOFDSTUK V. — Vaststelling van de akten en stavingsstukken die bij het
verzoek tot naturalisatie moeten worden gevoegd en van de inhoud van het
formulier van het naturalisatieverzoek

Art. 12. Het verzoek om naturalisatie bedoeld in artikel 21, § 1 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, wordt opgesteld op het
formulier waarvan het model als bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 13. De akten en stavingsstukken die bij het verzoek om
naturalisatie moeten worden gevoegd om te bewijzen dat voldaan is
aan de voorwaarden vermeld in artikel 19 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, zijn :

1° één van de volgende documenten :

a) een eensluidend afschrift van de akte van geboorte van de
betrokkene, waarvoor naargelang van het geval de formaliteiten van
legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld en in voorkomend geval,
indien de betrokkene een erkende vluchteling of staatloze is, een
getuigschrift van geboorte afgegeven door het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen overeenkomstig artikel 57/6, 8°,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

b) voor de landen vermeld in het koninklijk besluit van
17 januari 2013 tot vaststelling van de lijst van de landen waar het
verkrijgen van akten van geboorte onmogelijk is of op zware moeilijk-
heden botst, een gelijkwaardig document afgegeven door de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van geboorte;

c) in geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich een
eensluidend afschrift van de akte waarvan sprake in punt a) te
verschaffen, een akte van bekendheid zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit en gehomologeerd overeen-
komstig artikel 5, § 3, van hetzelfde Wetboek;

d) in geval van onmogelijkheid om zich de akte van bekendheid
waarvan sprake in punt c) te verschaffen, een beëdigde verklaring
afgelegd overeenkomstig artikel 5, § 4, van hetzelfde Wetboek;

2° de kwijting afgegeven door de ontvanger der registratie waaruit
de betaling van het toepasselijke registratierecht blijkt;

3° een getuigschrift van verblijfplaats als bewijs van een hoofdverblijf
in België op het tijdstip van de neerlegging van het verzoek;

4° een verblijfsdocument bedoeld in artikel 3 van dit besluit als
bewijs van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid,
1°, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit op het tijdstip van de
neerlegging van het verzoek;

5° een nota met de redenen waarom het voor de betrokkene zo goed
als onmogelijk is om de Belgische nationaliteit te verkrijgen door het
afleggen van een nationaliteitsverklaring overeenkomstig artikel 12bis,
§ 1 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit;

2° un document de séjour prévu à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2°, du
Code de la nationalité belge, pendant les dix années précédant
immédiatement le dépôt de la déclaration;

3° la preuve de la connaissance d’une des trois langues nationales
selon l’un des modes de preuve établis à l’article 1er du présent arrêté;

4° une déclaration accompagnée le cas échéant des pièces justificati-
ves pertinentes et qui contient des éléments d’où il apparaît que le
demandeur participe à la vie économique et socio-culturelle de sa
communauté d’accueil.

Art. 11. Le modèle du formulaire dans lequel l’officier de l’état civil
indique quelles sont les pièces qui font défaut dans la déclaration est
établi conformément au modèle joint à l’annexe 1re du présent arrêté.

CHAPITRE V. — De la détermination des actes et justificatifs à joindre à la
demande de naturalisation et du contenu du formulaire de demande de
naturalisation

Art. 12. La demande de naturalisation visée à l’article 21, § 1er, du
Code de la nationalité belge, est rédigée sur le formulaire dont le
modèle est joint à l’annexe 2 du présent arrêté.

Art. 13. Les actes et justificatifs à joindre à la demande de naturali-
sation pour apporter la preuve que les conditions prévues à l’article 19
du Code de la nationalité belge sont réunies sont les suivants :

1° un des documents suivants :

a) une copie conforme de l’acte de naissance de l’intéressé, cette copie
devant être, selon le cas, soumise aux formalités de légalisation et de
traduction et le cas échéant, si l’intéressé est réfugié ou apatride
reconnu, un certificat de naissance délivré par le Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides conformément à l’article 57/6, 8° de la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers;

b) pour les pays mentionnés dans l’arrêté royal du 17 janvier 2013
portant la liste des pays où l’obtention d’actes de naissance est
impossible ou engendre des difficultés sérieuses, un document équiva-
lent délivré par les autorités diplomatiques ou consulaires du pays de
naissance;

c) en cas d’impossibilité ou de difficultés sérieuses à se procurer une
copie conforme de l’acte dont question au point a), un acte de notoriété
tel que prévu par l’article 5, § 1er, du Code de la nationalité belge
homologué conformément à l’article 5, § 3, du même Code;

d) en cas d’impossibilité de se procurer l’acte de notoriété dont
question au point c), une déclaration sous serment faite conformément
à l’article 5, § 4, du même Code;

2° la quittance délivrée par le receveur de l’enregistrement établissant
le paiement du droit d’enregistrement applicable;

3° un certificat de résidence justifiant une résidence principale en
Belgique au moment du dépôt de la demande;

4° un document de séjour prévu à l’article 3 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 1°, du
Code de la nationalité belge au moment du dépôt de la demande;

5° une note exposant les raisons pour lesquelles il est quasiment
impossible à l’intéressé d’acquérir la nationalité belge par déclaration
de nationalité conformément à l’article 12bis, § 1er du Code de la
nationalité belge;
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6° in de gevallen bedoeld in artikel 19, § 1, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, moet de betrokkene, naast de documenten
bedoeld in voornoemde punten 1° tot 5°, buitengewone verdiensten in
een van de volgende domeinen aantonen :

— op wetenschappelijk vlak : een doctoraatstitel;

— op sportief vlak : een stavingsstuk waaruit blijkt dat de betrokkene
de internationale selectiecriteria of de door het BOIC opgelegde criteria
van een Europees Kampioenschap, een Wereldkampioenschap of de
Olympische Spelen heeft gehaald, of dat hij zich in het geval bevindt
dat de federatie van de betrokken sporttak van oordeel is dat hij of zij
een meerwaarde kan betekenen voor België in het kader van de
voorronde of het eindtoernooi van een Europees Kampioenschap, een
Wereldkampioenschap of de Olympische Spelen;

— op sociocultureel vlak : een stavingsstuk waaruit blijkt dat de
betrokkene de eindselectie van een internationale cultuurwedstrijd
heeft gehaald of internationaal wordt geprezen om zijn verdiensten op
cultureel vlak of om zijn sociale en maatschappelijke inzet;

7° de vreemdeling die een erkende staatloze is zoals bedoeld in
artikel 19, § 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit moet,
naast de documenten bedoeld in voornoemde punten 1°, 2° en 4°, het
volgende voorleggen :

a) een getuigschrift van verblijfplaats met overzicht van de adressen
en verblijfplaatsen als bewijs van een onafgebroken hoofdverblijf in
België tijdens de twee jaar onmiddellijk voorafgaand aan de neerleg-
ging van het verzoek;

b) een verblijfsdocument bedoeld in artikel 4 van dit besluit als bewijs
van het wettelijk verblijf in de zin van artikel 7bis, § 2, eerste lid, 2°, van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, tijdens de twee jaar
onmiddellijk voorafgaand aan de neerlegging van het verzoek;

c) het afschrift van een vonnis of een arrest dat in kracht van gewijsde
is gegaan en waarin de status van ″erkende″ staatloze in de zin van het
Verdrag van 28 september 1954 betreffende de status van staatlozen,
gesloten te New York, wordt bevestigd;

8° voor de aanvrager die een mandataris heeft aangewezen om in zijn
plaats de formaliteiten met betrekking tot het verzoek om naturalisatie
te vervullen : de aan deze mandataris gegeven bijzondere en authen-
tieke volmacht;

9° voor de persoon die onbekwaam is uit hoofde van zijn geestes-
toestand : het bewijs dat de persoon die hem vertegenwoordigt zijn
wettelijke vertegenwoordiger of zijn voorlopige bewindvoerder is.

HOOFDSTUK VI. — Administratieve vereenvouding

Art. 14. § 1. Bij de nationaliteitsverklaring bedoeld in Hoofdstuk IV
of bij het naturalisatieverzoek bedoeld in hoofdstuk V van dit besluit, is
de belanghebbende geregistreerd in het rijksregister vrijgesteld van de
verplichting om aan de ambtenaar van de burgerlijke stand of aan de
Commissie voor de Naturalisaties te leveren :

1° het getuigschrift van nationaliteit van de echtgenoot bedoeld in
artikel 8, 4°, a), van dit besluit, voor zover de echtgenoot op de datum
van de nationaliteitsverklaring of het naturalisatieverzoek is ingeschre-
ven in het Rijksregister voor de natuurlijke personen opgericht door de
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen;

2° het getuigschrift van nationaliteit van het kind bedoeld in arti-
kel 8, 4°, b), van dit besluit, voor zover het kind op de datum van de
nationaliteitsverklaring of het naturalisatieverzoek is ingeschreven in
het Rijksregister voor de natuurlijke personen bedoeld in 1°;

6° dans les cas visés à l’article 19, § 1er du Code de la nationalité
belge, l’intéressé devra, en complément des documents visés aux
points 1° à 5° susmentionnés, apporter la preuve de mérites exception-
nels dans l’un des domaines suivants :

— dans le domaine scientifique : un doctorat;

— dans le domaine sportif : toute pièce justificative établissant que
l’intéressé a satisfait aux critères de sélection internationaux ou aux
critères imposés par le C.O.I.B pour un championnat d’Europe, un
championnat du monde ou les Jeux olympiques, ou qu’il s’est trouvé
dans le cas où la fédération de la discipline sportive concernée
considère qu’il ou elle peut représenter une valeur ajoutée pour la
Belgique dans le cadre des phases éliminatoires ou finales d’un
championnat d’Europe, d’un championnat du monde ou des Jeux
olympiques;

— dans le domaine socioculturel : toute pièce justificative établissant
que l’intéressé a atteint la sélection finale d’une compétition culturelle
internationale ou a été récompensé sur la scène internationale en raison
de ses mérites sur le plan culturel ou de son investissement social et
sociétal;

7° l’étranger reconnu apatride, visé à l’article 19, § 2, du Code de la
nationalité belge, devra, en complément des documents visés aux
points 1°, 2° et 4°, produire :

a) un certificat de résidence avec historique des adresses et séjours
justifiant une résidence principale ininterrompue en Belgique pendant
les deux années précédant immédiatement le dépôt de la demande;

b) un document de séjour prévu à l’article 4 du présent arrêté faisant
preuve du séjour légal au sens de l’article 7bis, § 2, alinéa 1er, 2°, du
Code de la nationalité belge, pendant les deux années précédant
immédiatement le dépôt de la demande;

c) la copie d’un jugement ou d’un arrêt coulé en force de chose jugée
confirmant le statut d’apatride « reconnu » au sens de la Convention du
28 septembre 1954 relative au statut des apatrides conclue à New York;

8° Pour le demandeur ayant désigné un mandataire pour accomplir
à sa place les formalités relatives à la demande de naturalisation : la
procuration spéciale et authentique donnée à ce mandataire;

9° Pour la personne qui est incapable en raison d’une déficience
mentale : la preuve que la personne qui la représente est son
représentant légal ou son administrateur provisoire.

CHAPITRE VI. — Simplification administrative

Art. 14. § 1er. Lors de la déclaration de nationalité visée au Chapitre
IV ou lors de la demande de naturalisation visée au Chapitre V du
présent arrêté, l’intéressé enregistré dans le registre national est
dispensé de fournir à l’officier de l’état civil ou à la Commission des
naturalisations :

1° le certificat de nationalité belge du conjoint visé à l’article 8, 4°, a),
du présent arrêté, pour autant que le conjoint soit inscrit, à la date de la
déclaration de nationalité ou de la demande de naturalisation, au
Registre national des personnes physiques, créé par la loi du 8 août 1983
organisant un registre national des personnes physiques;

2° le certificat de nationalité belge de l’enfant visé à l’article 8, 4°, b),
du présent arrêté, pour autant que l’enfant soit inscrit, à la date de la
déclaration de nationalité ou de la demande de naturalisation, au
Registre national des personnes physiques visé au 1°;
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3° het getuigschrift van verblijfplaats met historiek van de adressen
en de verblijven zoals bedoeld in de artikelen 6, 1°, 7, 1°, 8, 1°, 9, 1°, en
artikel 12, 7°, a), van dit besluit, dat het bewijs levert van ononderbro-
ken hoofdverblijf in België, naargelang het geval, sedert de geboorte,
sedert 10 jaar, sedert 5 jaar of sedert 2 jaar, voor zover de belangheb-
bende op de datum van de nationaliteitsverklaring of het naturalisa-
tieverzoek is ingeschreven in het Rijksregister voor de natuurlijke
personen bedoeld in 1°;

4° het getuigschrift van historiek van verblijfplaats bedoeld in arti-
kel 8, 4°, a), van dit besluit voor elk der echtgenoten, dat het bewijs
levert van de echtgenoten minstens drie jaar hebben samengeleefd,
voor zover elk van de echtgenoten op de datum van de nationaliteits-
verklaring of het naturalisatieverzoek is ingeschreven in het Rijksregis-
ter voor de natuurlijke personen bedoeld in 1°;

5° het bewijs van de verblijfstitel vereist op het ogenblik van de
indiening van de nationaliteitsverklaring of het naturalisatieverzoek
bedoeld in artikel 3 van dit besluit;

6° de historiek van de verblijfstitels vereist tijdens de periodes
voorafgaand aan de nationaliteitsverklaring of het naturalisatieverzoek
bedoeld in artikel 4 van dit besluit.

De ambtenaar van de burgerlijke stand of de Commissie voor de
Naturalisaties gaat in dit geval de gegevens na door middel van het
Rijksregister en voegt een uittreksel ervan toe aan het dossier.

§ 2. De in het Rijksregister voorkomende gegevens bedoeld in § 1 van
dit besluit gelden tot bewijs van het tegendeel.

§ 3. Voor zover deze akten opgemaakt zijn of overgeschreven zijn in
de gemeente waar de nationaliteitsverklaring of het naturalisatiever-
zoek is ingediend, is de belanghebbende ervan vrijgesteld aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand te leveren :

1° een gelijkvormig afschrift van de akte(n) tot vaststelling van de
afstamming tussen de belanghebbende en het kind van Belgische
nationaliteit zoals bedoeld in artikel 8, 4°, b), van dit besluit;

2° een gelijkvormig afschrift van de geboorteakte van de belangheb-
bende zoals bedoeld in de artikelen 5, 1°, a), en 13, 1°, a), van dit besluit;

3° een gelijkvormig afschrift van de geboorteakte van het kind van de
belanghebbende zoals bedoeld in artikel 8, 4°, b), van dit besluit;

4° een gelijkvormig afschrift van de huwelijksakte van de belangheb-
bende bedoeld in artikel 8, 4°, a), eerste streepje van dit besluit.

De ambtenaar van de burgerlijke stand voegt een gelijkvormig
afschrift van deze akten aan het dossier toe.

HOOFDSTUK VII. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 15. Het koninklijk besluit van 13 december 1995 tot bepaling
van de inhoud van het aanvraagformulier inzake naturalisatie en de bij
het verzoek om naturalisatie en bij de nationaliteitsverklaring te voegen
akten en stavingsstukken en tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van de wet van 13 april 1995 tot wijziging van de
naturalisatieprocedure en van het Wetboek van de Belgische nationali-
teit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 april en 4 okto-
ber 2000, wordt opgeheven.

Art. 16. De bepalingen van het koninklijk besluit van 13 decem-
ber 1995 blijven van toepassing voor de aanvragen en verklaringen
ingediend vóór de inwerkingtreding van de wet waaraan uitvoering
wordt gegeven.

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 18. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

3° le certificat de résidence avec historique des adresses et séjours tel
que visé aux articles 6,1°, 7,1°, 8,1°, 9,1° et article 13,7°, a), du présent
arrêté prouvant une résidence principale ininterrompue en Belgique,
selon le cas, depuis la naissance, depuis 10 ans, depuis 5 ans ou depuis
2 ans, pour autant que l’intéressé soit inscrit, à la date de la déclaration
de nationalité ou de la demande de naturalisation, au Registre national
des personnes physiques visé au 1°;

4° le certificat de résidence historique visé à l’article 8, 4°, a), du
présent arrêté pour chacun des époux prou vant que les époux ont vécu
ensemble pendant au moins trois ans, pour autant que chacun des
époux soit inscrit, à la date de la déclaration de nationalité ou de la
demande de naturalisation, au Registre national des personnes physi-
ques visé au 1°;

5° la preuve du titre de séjour requis au moment de l’introduction de
la déclaration de nationalité ou de la demande de naturalisation visé à
l’article 3 du présent arrêté;

6° l’historique des titres de séjour requis durant les périodes
préalables à la déclaration de nationalité ou à la demande de
naturalisation visé à l’article 4 du présent arrêté;

L’officier de l’état civil ou la Commission des naturalisations contrôle
dans ce cas les données au moyen du Registre national et verse un
extrait de celui-ci au dossier.

§ 2. Les données figurant dans le Registre national visées au § 1er font
foi jusqu’à preuve du contraire.

§ 3. Pour autant que ces actes aient été dressés ou transcrits dans la
commune où la déclaration de nationalité ou la demande de naturali-
sation a été introduite, l’intéressé est dispensé de fournir à l’officier de
l’état civil :

1° une copie conforme du ou des actes établissant la filiation entre
l’intéressé et l’enfant de nationalité belge tel(s) que visé(s) à l’article 8,
4°, b), du présent arrêté;

2° une copie conforme de l’acte de naissance de l’intéressé tel que visé
aux articles 5, 1°, a) et 13, 1°, a) du présent arrêté;

3° une copie conforme de l’acte de naissance de l’enfant de l’intéressé
visé à l’article 8, 4°, b), 1er tiret du présent arrêté;

4° une copie conforme de l’acte de mariage de l’intéressé visé à
l’article 8, 4°, a), du présent arrêté.

L’officier de l’état civil verse une copie conforme de ces actes au
dossier.

CHAPITRE VII. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 15. L’arrêté royal du 13 décembre 1995 déterminant le contenu
du formulaire de demande de naturalisation ainsi que les actes et
justificatifs à joindre à la demande de naturalisation et à la déclaration
de nationalité belge, et fixant la date de l’entrée en vigueur de la loi du
13 avril 1995 modifiant la procédure de naturalisation et le Code de la
nationalité belge modifié par les arrêtés royaux des 16 avril et
4 octobre 2000 est abrogé.

Art. 16. Les dispositions de l’arrêté royal du 13 décembre 1995
restent d’application pour les demandes et déclarations introduites
avant l’entrée en vigueur de la loi dont il est procuré exécution.

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 18. Notre Ministre de la Justice est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant
le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012
tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit
migratieneutraal te maken.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge
afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de l’immigration.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/09026]
9 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende de instelling
van afdelingen in de arbeidshoven, de arbeidsrechtbanken, de
rechtbanken van koophandel en de politierechtbanken. — Vernie-
tiging

In het Belgisch Staatsblad van 16 januari 2013, bl. 1572, akte
nr. 2013/09006, moet beschouwd worden als van nul en generlei
waarde.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35072]
14 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging

van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot invoering van de tewerkstellingspremie

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008, waarbij bepaalde categorieën
steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden
verklaard (« de algemene groepsvrijstellingsverordening »);

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », artikel 5, § 1, 2°, b) en § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot invoering van de tewerkstellingspremie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/09026]
9 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001

relatif à l’institution de sections dans les cours du travail, les
tribunaux du travail, les tribunaux de commerce et les tribunaux de
police. — Annulation

Au Moniteur belge du 16 janvier 2013, page 1572, l’acte n° 2013/09006,
doit être considéré comme nul et non avenu.
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